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Astázi Aceastá Scripturá Este Împlinitá

` Doar rámàneäi ân picioare, dacá vreäi, ân timp ce ne
aplecám capetele pentru un cuvànt de rugáciune.

2 Scumpe Tatá Ceresc, noi suntem recunoscátori ân aceastá
seará pentru aceastá, altá oportunitate sá venim ãi sá
prezentám aceastá Evanghelie glorioasá, minunatá a lui Isus
Cristos. Noi Âäi muläumim pentru cá El âncá rámàne acelaãi
ieri, azi, ãi ân veci. Noi Âäi muläumim pentru aceãti oameni care
s-au adunat aici ân timpul acestei vremi reci, ãi âncá cu
anticipárile lor mari, privind, crezànd cá ceva extraordinar ne
va fi dat de la Dumnezeu. Noi venim cu nádejdea aceea,
Doamne, la fiecare adunare. Noi Âäi muläumim pentru
serviciile, de alaltáseará, la Tabernacol; Âäi muläumim pentru
serviciul de seara trecutá aici, ãi pentru serviciul de astázi, la
Tabernacol. Noi aãteptám acum pentru ce vei avea Tu pentru
noi ân aceastá seará.
3 Tatá, noi ãtim cá oricine care este ân stare sá-ãi miãte
màinile poate ântoarce ânapoi paginile Bibliei, dar existá numai
Unul Care poate sá O facá vie ãi sá fie realá, ãi acela eãti Tu. Ãi,
Tatá, noi Te aãteptám sá faci aceea ân aceastá seará.
Binecuvànteazá-ne ân fiecare fel. Inimile noastre sunt aãa de
pline de bucurie aãa cum vedem timpul apropiindu-se cànd noi
urmeazá sá-L ântàlnim, faäá ân faäá, Acela pe care l-am iubit ãi
pentru care am tráit toäi anii aceãtia.
4 Muläi noi convertiäi, Doamne, au fost fácuäi. Ânäelegànd cá
o mare oãtire, patruzeci sau cincizeci, trebuie sá fie botezaäi ân
Numele Táu, dimineaäá, de la serviciul de seara trecutá. O
Dumnezeule, Te rog sá continui, ne rugám, pàná cànd fiecare
Sámànäá predestinatá a lui Dumnezeu a vázut Lumina
Evangheliei, ãi a venit ân turmá.
5 Noi Âäi cerem sá ne ascunzi ân spatele Cuvàntului; orbeãte-
ne de la lucrurile lumii, ãi lasá-ne sá vedem pe Isus. Fie ca
acolo sá fie o experienäá ca la Muntele Transfigurárii printre
noi, ân seara aceasta, sá nu vedem nici un om decàt numai pe
Isus. Noi o cerem ân Numele Lui, ãi pentru slava Lui ãi o
adeverire a Evangheliei Lui. Amin.

Vá puteäi aãeza.
6 Eu doar voi ântoarce acest microfon, sau aceastá catedrá,
doar uãor ântr-o parte, dacá este ân ordine, aãa ca sá pot vedea
ambele páräi din audienäá. Eu presupun cá pot lua aceste
microfoane de pe aici corect. Ân ordine, doar un moment.
7 Noi salutám, de la auditoriul principal de aici ân aceastá
seará, pe prietenii noãtri din Arizona, California, Texas, ãi de
prin Statele Unite, prin calea telefonului. Aceasta, aceasta
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merge prin toatá naäiunea, acest serviciu din seara aceasta,
prin calea telefonului, astfel noi nádájduim cá Dumnezeu ne va
binecuvànta.
8 Puteäi voi auzi, ân spate acolo la_auditoriu la stànga? Ân
ordine, ei urmeazá sá verifice acum sistemul telefonic, sá vadá
dacá funcäioneazá ân regulá.
9 Toäi sunteäi fericiäi ân seara aceasta? [Adunarea,
“Amin.”_Ed.] Pái, aceea-i bine! Pe partea aceasta? [“Amin.”]
Amin. Eu sunt aãa de bucuros sá vád cá voi toäi sunteäi aãezaäi
confortabil.
10 Iar acum màine seará, dacá muläimea continuá sá creascá,
ei de asemenea vor fi legaäi telefonic direct. Acolo este ân seara
aceasta. Má gàndesc cá unii din ei sunt acolo jos la Tabernacol.
11 Ãi, màine dimineaäá, serviciile nu pot fi avute la
Tabernacol, deoarece^acolo va fi un florar decorànd biserica
pentru o nuntá màine dupá-masá. Ãi ei au transferat serviciile,
dimineaäa, sus la biserica Fratelui Ruddell, unul dintre
asociaäii noãtri, ãi sus pe autostrada de aici, ãaizeci ãi doi. A
fost aceasta anunäatá? [Fratele Neville zice, “Da.”_Ed.] A fost
anunäatá. Ãi, dacá aceasta se supra âncarcá acolo sus, noi vom
lua restul ãi vom trimite un alt predicator jos la Fratele Junior
Jackson, jos ân Clarksville. Motivul cá noi l-am avut la Fratele
Ruddell, ea este aproape aici, ãi noi putem^ãi noi am gàndit
cá puteäi gási aceea mai uãor. Ãi apoi noi vom purta de grijá de
aceasta ântr-un fel. Ãi fiäi siguri sá luaäi toate acele botezuri
ânáuntru pentru màine, ãi eu sper cá o altá sutá sau douá vor fi
adáugate la aceia pentru botez màine. Iar acum màine seará^
12 Mie nu-mi place sá anunä ceva ce tu vorbeãti ânainte de
timp, decàt cu o seará ân serviciu, sau o zi, eu vreau sá vorbesc
asupra subiectului despre: Cine Este Acest Melchisedec?
Pentru cá, acesta-i un_un subiect care eu cred cá noi tráim ân
timpul cànd aceste descoperiri, despre care a fost ântrebarea ân
jos de-a lungul epocii, despre, “Cine este acest Ins?” Ãi eu cred
cá Dumnezeu are ráspunsul, Cine era El. Unii au zis, “o
preoäie,” unii au zis, “un rege,” unii^Dar acolo trebuie^
13 Atàt timp càt existá o ântrebare, trebuie sá fie un ráspuns
la acea ântrebare, care este corect. Nu poate fi o ântrebare fárá
ca mai ântài sá fie un ráspuns.
14 Acum, noi nádájduim cá Dumnezeu ne va da o
binecuvàntare ân seara aceasta din Cuvàntul Sáu, aãa cum Âl
citim.
15 Ãi voi aäi avut^Billy mi-a spus sá vá spun cá voi aäi avut
sigur o frumoasá cooperare cu oamenii de aici care au fost ân
sistemul de parcare, poliäia ãi totul. Äineäi-o ânainte; asta-i
foarte, foarte bine.
16 Noi sperám sá vedem timpul, poate ân viitorul apropiat,
cànd poate noi putem aduce cortul aici ân oraã ãi sá-l instalám
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aici afará ân ballpark, unde putem sta pentru ceva duratá de
timp, poate pentru trei sau patru sáptámàni, trezire, constantá.
Ãi aici noi doar abia ajungem sá ne cunoaãtem unii pe aläii, ãi
apoi noi trebuie sá spunem la revedere ãi noi mergem din nou.
Dar mi-ar place sá venim ãi sá stám o cálátorie mai extinsá, aãa
un timp unde voi puteäi sta ca sá nu trebuiascá sá âncheiem
ântr-o seará sau douá, ci doar sá stám ãi sá ânváäám, zi ãi
noapte, ânainte ãi ânainte. Poate cineva merge acasá ãi hráneãte
puii, mulge vacile, ãi vine ânapoi sáptámàna urmátoare ãi
continuá ânainte cu serviciul. Mie_mie âmi place aceea. Deci
Domnul sá fie cu voi.

17 Acum, ânainte sá plec, poate duminicá dimineaäa sau
duminicá seara, sau ceva, unul dintre aceste servicii, eu ãtiu cá
voi toäi aãteptaäi sá auziäi Mesajul asupra Adevárului despre
Cásátorie Ãi Divorä, care este una dintre marile probleme de
astázi. Ãi eu sunt tot aãa de sigur cum stau aici, eu cred cá
ráspunsul corect este ân Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi eu cred cá
aceea este pentru ce am promis sá vin ânapoi.

18 Ãi eu presupun, cu buná ãtiinäá, din càte ãtiu eu, eu vreau
sá am un alt serviciu aici ân Jeffersonville, ân Duminica
Paãtelui, ãi noi vom^pentru serviciul de rásáritul soarelui, ãi
apoi Duminica Paãtelor. Deci noi vom anunäa aceasta ânainte ãi
âncercám poate sá obäinem auditoriul, dacá-i posibil, sau
undeva, pentru duminicá, poate vin sàmbátá ãi duminicá.
Trebuie sá zbor ânáuntru ãi ânapoi afará, deoarece este aproape
timpul^Eu trebuie sá o verific, mai ântài, cu planul care-l
am, ãi unul dintre a mele_mele_mele itinerarii ân California.
Ãi apoi, imediat dupá aceea, eu trebuie sá merg jos ânáuntru
la_la Africa. Deci äineäi legátura ãi rugaäi-vá pentru noi.

19 Acum, ân seara aceasta, eu vreau sá vá atrag atenäia la o
poräiune din Cuvàntul lui Dumnezeu, aflatá ân capitolul al 4-
lea din Sfàntul Luca. Capitolul al 4-lea ãi al 16-lea verset, va
âncepe, Isus vorbeãte.

^Astázi este acest Cuvànt âmplinit ân urechile
voastre.

20 Acum noi vrem sá tragem, din Aceea, o concluzie despre
càt de dinamic este Cuvàntul lui Dumnezeu! Acum, noi toäi
putem ânäelege mecanica, dar este nevoie de Dinamicá sá-L
facá sá meargá.

21 Noi putem ânäelege care-i mecanica unei maãini, automobil,
dar apoi este nevoie de dinamicá sá facá roäile sá meargá sá
opereze ãi sá se miãte.

22 Acum, Isus s-a ântors la_la Nazaret, unde El a fost crescut.
Ânainte ân jos ân Scripturá aici, noi aflám cá ei au zis, “Noi am
auzit cá Tu ai fácut aãa-ãi-aãa acolo la Capernaum. Acum sá Te
vedem cá o faci aici ân äara Ta Proprie.”
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23 Isus a zis, “Un_un profet nu este fárá onoare decàt ân
propria lui äará.” Ãi, desigur, aceea este unde ai fost crescut, ãi
unde oamenii te cunosc. Ãi acolo El avea un_un_un nume ráu,
de la ânceput, prin a fi El náscut fárá un tatá pámàntesc. Ei L-
au numit “un copil nelegitim,” cá Maria a fost de fapt
ânsárcinatá ânainte ca ea sá se márite, oficial, cu Iosif. Dar,
aceea nu este aãa, noi ãtim cá nu este aãa.
24 Ãi asupra acestei Scripturi, ce m-a determinat sá-mi cadá
ochii peste aceasta, a fost ceva ce s-a ântàmplat tocmai recent
ân Phoenix, Arizona. A fost ultima zi, de serviciu la care eu
urma sá vorbesc la Convenäia Internaäionalá a Oamenilor de
Afaceri ai Evangheliei Depline.
25 Ãi ân aceastá convenäie era un vizitator cu noi, care era un
episcop Catolic, care este, el este din “Ritul Caldean al bisericii
Apostolice Catolice; Prea Rev. John S. Stanley, O.S.D.” El este
“arhiepiscopul Statelor Unite metropolitane,” ân biserica
Catolicá. Aceasta s-a ântàmplat sá fie cartea lui de vizitá ãi_ãi
adresa lui.
26 Ãi el era un vizitator cu Oamenii de Afaceri Creãtini, ãi eu
l-am vázut acolo, ziua anterioará. Ãi cànd eu am vorbit
sàmbátá seara, eu cred cá era, sau sàmbátá dimineaäa la micul
dejun, ãi eu^Aãa cum vorbeam, el a continuat sá má
priveascá. M-am gàndit, “Omul acela desigur nu este de acord
cu tot ce spun.” Ãi, voi ãtiäi, tu puteai_tu puteai doar sá-l vezi;
el âãi äinea capul sus ãi jos, dar eu nu ãtiam ântocmai exact ce se
lucra asupra lui.
27 Astfel duminicá dupá-masa, cànd m-am ridicat sá vorbesc,
eu urma sá-mi iau textul despre Durerile Naãterii, unde Isus a
zis, cá, “Ca o femeie ân durerile naãterii cu un copil,” ea are
dureri la naãtere. Ãi deci eu urma sá vorbesc de acolo, ca,
Durerile Naãterii, subiectul, zicànd cá lumea este ân durerile
naãterii acum. Cu cel bátràn trebuie sá se sfàrãeascá, aãa ca cel
nou sá poatá fi náscut; ântocmai ca o_o sámànäá care trebuie
sá putrezeascá, pentru ca sá dea viaäá nouá.
28 Ãi cum durerile, durerile naãterii a atins lumea! Ân Primul
Rázboi Mondial, ea a avut o durere grozavá, pentru cá ei au
avut gaze otrávitoare, ãi aãa mai departe, care aproape puteau
sá distrugá lumea. Ãi ân al Doilea Rázboi Mondial, ea a atins o
altá durere, mai grea; ei au avut bombe mari, ãi de asemenea
bomba atomicá. Ea nu mai poate suporta o altá durere de
naãtere. Cu aceste rachete ãi lucruri de astázi, un alt rázboi o
va arunca afará ân spaäiu, cáci acum ea va fi eliberatá. Ãi va fi
un Pámànt Nou. Biblia a zis cá va fi.
29 Sub Mesajul fiecárui profet, Israel a avut o durere a
naãterii, din cauzá cá aceãti profeäi veneau pe scená dupá ce
teologii ãi clericii aveau biserica toatá ântr-o formá de
organizaäie. Ãi cànd acei profeäi au venit pe scená cu AÃA
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VORBEÃTE DOMNUL, ei au zguduit acele biserici, ãi ea a avut
o durere a naãterii. Ân final, ea a avut dureri de naãtere drept
ânainte pàná ea a náscut un Fiu al Evangheliei, care era
Cuvàntul Ânsuãi fácut trup.
30 Deci biserica ântr-adevár este ân durerile naãterii ân seara
aceasta, din nou, pentru naãterea Fiului, Fiul lui Dumnezeu sá
viná din nou. Toäi dintre teologii noãtri, toate dintre sistemele
noastre, toate dintre denominaäiunile noastre, au putrezit drept
afará de sub noi. Deci noi suntem ân durere a naãterii, ãi un
Mesaj de la Dumnezeu ântotdeauna aruncá biserica ân durere
mai grea, dar dupá o vreme ea urmeazá sá dea naãtere unei
Mirese. Aceea va aduce pe Isus Cristos la Mireasa Lui.
31 Ãi, apoi, gàndind cá acest om nu a fost de acord cu mine
aãa de mult. Cànd m-am ridicat sá vorbesc acest Mesaj, am
deschis ân Biblia mea, sá gásesc pagina.
32 Ãi soäia mea tocmai mi-a dat o Biblie nouá, de Cráciun.
Biblia mea veche este de aproape cinsprezece ani, ãi ea era
aproape ruptá ân bucáäi. Paginile, de fiecare datá cànd o
deschideam, zburau afará din ea. Ãi, dar eu ãtiam doar unde sá
gásesc fiecare Scripturá, deci eu studiam ândeaproape ân acea
Biblie. Ãi eu doar am luat-o pe cea nouá, deoarece cealaltá
aráta aãa de zdrenäuitá, cu care sá merg la bisericá.
33 Ãi cànd am ânceput sá rásfoiesc acolo ân Sfàntul Ioan, unde
se afla Scriptura, am ânceput sá citesc al 16-lea capitol, ãi
versetul pe care-l cáutam nu era acolo. Deci m-am gàndit,
“Ciudat!” Am rásfoit din nou ânapoi; totuãi nu era acolo.
34 Ãi Fratele Jack Moore, din Shreveport, Louisiana, un
prieten intim de-al meu, el ãedea acolo. Eu am zis, “Frate Jack,
nu se gáseãte aceea ân Sfàntul Ioan 16?”

El a zis, “Da.”
35 Ãi acest preot Catolic s-a ridicat din scaunul lui, dintre
aproape o sutá de oameni clerici care ãedeau pe platformá; a
páãit acolo aproape de mine, cu toate robele ãi veãmintele ãi
crucile, ãi aãa mai departe, ãi a venit chiar sus aproape de
mine. Ãi a zis, “Fiul meu, fii tare. Dumnezeu se pregáteãte sá
miãte.”

M-am gàndit, “Un episcop Catolic sá-mi spuná asta?”
El a zis, “Citeãte-o din Cartea mea.”

36 Ãi eu am citit Scriptura din Cartea lui, ãi mi-am luat textul
ãi am mers ânainte, mi-am predicat predica.
37 Dupá aceea, cànd am terminat, el s-a ridicat dupá ce am
fost plecat, ãi a zis, “Existá un lucru care trebuie sá se
ântàmple. Dupá aceea, biserica trebuie sá iese din âncurcátura
ân care este ea, sau noi trebuie sá ieãim afará din âncurcátura ân
care este biserica.” Deci, una sau alta.
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38 Ãi eu eram pe drum spre casá, ânapoi jos la Tucson, ân seara
aceea. Copiii plàngeau dupá un sandwich, ãi eu m-am oprit sá
iau un sandwich la o tejghea micá. Ãi soäia mea a zis, “Bill, eu
niciodatá nu am fost aãa de agitatá ân toatá viaäa mea, sá te
vád stànd acolo sus bàjbàind prin Biblia aceea.” A zis, “Nu te-
a agitat aceasta?”
39 Am zis, “Nu.” Am zis, “Am ãtiut cá aceasta era pe acolo pe
undeva. Ei doar nu au avut pagina ânáuntru. Este o greãealá de
tipar.”
40 Ãi ea a zis, “Sá má gàndesc, cá eu äi-am dat acea Biblie! Se
párea cá fiecare ochi de acolo era ândreptat asupra mea.”
41 Ãi eu am zis, “Ei bine, tu nu ai putut face nimic. Aceea era
o greãealá de tipar ân Biblie.” Am zis, “Ei doar nu au pus
pagina ânáuntru.”
42 Ei bine, m-am dat jos ãi m-am uitat la ea din nou, tot aãa
de perfectá cum putea fi; dar capitolul al 16-lea se sfàrãeãte,
poräiune, poräiunea din ea doar cam trei inci de la partea de
jos, acolo la al 17-lea capitol pe partea cealaltá, este acelaãi
lucru. Ãi, fiind o Biblie nouá, acele douá pagini s-au lipit
perfect âmpreuná, ãi eu citeam de la al 17-lea capitol ân loc de
al 16-lea. “Ei bine,” am zis, “aceea este totul bine. Este pentru
vreo cauzá.”
43 Ãi tot aãa de clar cum puteäi auzi orice glas, un Glas a venit
la mine, ãi a zis, “El a intrat ân Nazaret, unde a fost El crescut;
ãi a intrat ân sinagogá, aãa cum era obiceiul Lui. Ãi preotul I-a
dat Scriptura sá citeascá, ãi El a citit Isaia 61. Ãi cànd El a citit
Scripturile, El a ãezut jos; i-a ânmànat Biblia ânapoi preotului,
Cartea, ãi a ãezut jos. Ãi toäi ochii adunárii erau asupra Lui. Ãi
Cuvinte scumpe au ieãit din gura Lui. Ãi El a zis, ‘Astázi
aceastá Scripturá este âmplinitá.’”

“Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá.”
44 Càt de precisá este Scriptura! Dacá veäi observa aceasta ân
Isaia 61:1 la 2, de acolo este unde Domnul a citit, Isaia 61:1 la 2.
Dar ân mijlocul versetului al 2-lea din Isaia 61, El s-a oprit.
Unde a zis, “Duhul Domnului este peste Mine; sá predic anul
de ândurare,” apoi El s-a oprit. De ce? Cealaltá parte, sá aducá
judecatá, nu se aplica la prima Lui venire, ci la a doua Lui
Venire. Vedeäi, ea nu se aplica acolo. Cum Scriptura niciodatá
nu face nici o greãealá! Ele ântotdeauna sunt perfecte. Isus s-a
oprit chiar unde s-a oprit Scriptura, cáci aceea era exact ce era
sá fie adeverit ân ziua Lui, acum, ân acea primá venire. La a
doua Venire El va aduce judecatá peste pámànt; dar nu atunci.
El era “sá predice anul de ândurare.”
45 Observaäi pe Mesia stànd la platformá, sá Se identifice cu
Cuvàntul promis pentru acea epocá. Càt de ciudat, Mesia
ridicàndu-se ânaintea bisericii! Ãi priviäi la aceste Cuvinte
scumpe, cànd El zice aici, “Sá predic anul de ândurare.”
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46 “Anul de ândurare,” aãa cum noi toäi ãtim, ca cititori ai
Bibliei, era “anul de jubileu.” Acela, cànd toäi sclavii ãi
prizonierii, aãa cum erau ei, erau duãi, ân temniäá; ãi trebuiau
sá dea un fiu, sá pláteascá o datorie; sau o fiicá, sá pláteascá o
datorie, [Poräiune goalá pe bandá_Ed.] ãi ei erau ân robie. Nu
conteazá càt timp au fost ei ân robie, sau càt timp trebuiau sá
stea acolo; cànd anul a venit, al jubileului, cànd tràmbiäa a
sunat, fiecare om putea sá meargá liber dacá el vroia sá meargá
liber. [Poräiune goalá pe bandá_Ed.] Voi sunteäi liberi. Voi nu
mai eraäi robi.

47 Dar dacá tu ai dorit sá rámài un rob, atunci tu trebuia sá fi
dus jos la templu, státeai làngá stàlpul templului, ãi ei au luat o
sulá ãi fáceau o gaurá ân urechea ta, ãi atunci tu trebuia sá
slujeãti pe acel stápàn de sclavi restul zilelor tale.

48 Ce un exemplu perfect este acesta al Evangheliei lui Isus
Cristos! Cànd Acesta este predicat, timpul acceptárii, ãi timpul
Jubileului; oricine, nu conteazá cine sunteäi, ce culoare sunteäi,
la ce denominaäiune aparäineäi, càt de departe v-aäi ânjosit ân
pácat, sau ce este ráu cu voi; voi puteäi merge liberi cànd auziäi
tràmbiäa Evangheliei sunànd. Voi sunteäi liberi!

49 Dar dacá vá ântoarceäi spatele la Mesaj ãi refuzaäi sá-L
auziäi, observaäi, voi aäi fost perforaäi ân ureche, cu o sulá.
Aceea ânseamná, sá zici, cá voi aäi trecut linia ântre har ãi
judecatá, ãi voi niciodatá nu veäi mai auzi Evanghelia din nou.
Voi niciodatá nu veäi merge mai departe. Voi trebuie sá fiäi un
rob al sistemului ân care sunteäi, pentru restul zilelor voastre,
dacá refuzaäi sá auziäi anul de ândurare.

50 Acum, cealaltá parte din acesta, aãa cum am zis, nu a fost
nevoie sá fie ráspuns, cáci acest Mesia care venea, un timp
acum, este cànd El va aduce judecatá.

51 Acum, cum au putut oamenii aceia sá omitá sá vadá Cine
era El? Cum au omis ei aceasta? Cum putea fi, cànd a fost aãa
de clar fácutá cunoscut ãi arátatá? Cum au putut ei sá omitá sá
o vadá? Cànd El^

52 Ce Cuvànt! Gàndiäi-vá la aceasta, “Astázi este aceastá
Scripturá âmplinitá ânaintea ochilor voãtri.” Cine a zis aceasta?
Dumnezeu Ânsuãi, Care este tálmácitorul Propriului Sáu
Cuvànt. “Astázi este aceastá Scripturá âmplinitá.” Mesia,
Ânsuãi, stànd ân prezenäa adunárii ãi citind un Cuvànt din
Biblie, aparäinàndu-i Lui, ãi apoi zicànd, “Astázi aceastá
Scripturá este âmplinitá,” ãi ei totuãi nu au reuãit sá o vadá.

53 Ce tragedie ca aceea sá fie, dar s-a ântàmplat. S-a
ântàmplat de multe ori. Cum s-a putut ântàmpla? Desigur, cum
s-a ântàmplat ân alte timpuri, prin a crede interpretarea omului
a Cuvàntului. Aceea este ceea ce a cauzat-o. Acei credincioãi
din zilele acelea, aãa numiäi credincioãi, au luat interpretarea
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despre ce spunea preotul despre Scripturá. De aceea Isus, ne
aparäinànd la nici una dintre categoriile lor sau societáäile lor,
El a fost excomunicat din compania lor.
54 Ãi, de aceea, ei nu au putut sá-L identifice cu ei, cáci El era
diferit de ei. Persoana lui Isus Cristos era aãa de unicá âncàt
nici unul nu ar fi trebuit sá omitá a vedea cá acela era Fiul lui
Dumnezeu, cáci El era identificarea perfectá a Scripturii care a
fost scrisá despre El.
55 Acela-i felul cum este cunoscut orice Creãtin, cànd viaäa lui
identificá tocmai lucrurile care Creãtinul trebuie sá le facá.
56 Cum putea sta El acolo ãi sá zicá, “Astázi aceastá Scripturá
este âmplinitá chiar ânaintea ochilor voãtri!” Càt de remarcabil,
càt de clar, ãi totuãi oamenii aceia au ânäeles greãit. De ce? Este
pentru cá ei au luat interpretarea vreunui ordin de preoäi la
care ei ascultau.
57 Ãi istoria ântotdeauna se repetá. Ãi Scriptura are un ânäeles
compus la Ea, ãi o revelaäie compusá.
58 Spre exemplu, aãa cum spune ân Biblie, cá, “Am chemat pe
fiul Meu din Egipt,” se referea la Isus. Luaäi trimiterea despre
aceea, ãi voi aflaäi, de asemenea cu referire la Iacob, aceeaãi
Scripturá. Isus era Fiul Sáu mai mare. Iacob era fiul Sáu pe care
El l-a chemat din Egipt, pe care referinäa Scofield ãi toate
celelalte referinäe le dá la acesta, deoarece aceea era Scriptura
la care se referea acesta. Deci acesta avea un_un dublu ráspuns;
a avut un ráspuns la Iacob chemat afará, ãi la Isus chemat afará.
59 Ãi aãa este astázi! Este din cauzá cá noi suntem ântr-o
astfel de harababurá cum suntem, ãi oamenii nu reuãesc sá
vadá Adevárul lui Dumnezeu, este pentru cá existá prea multe
interpretári fácute de om ale Cuvàntului lui Dumnezeu.
Dumnezeu nu are nevoie de nimeni sá-I interpreteze Cuvàntul.
El este Propriul Lui ânterpret.
60 Dumnezeu a zis, la ânceput, “Sá fie luminá,” ãi acolo a fost
luminá. Aceea nu are nevoie de o interpretare.
61 El a zis, “O fecioará va zámisli,” ãi ea a fácut-o. Aceea nu
are nevoie de vreo interpretare.
62 Cànd, interpretarea lui Dumnezeu a Cuvàntului Sáu este
cànd El adevereãte ãi Âl dovedeãte de a fi aãa. Aceea este
interpretarea Lui, prin a-l face sá viná la âmplinire. Aceea este
unde este interpretarea lui Dumnezeu, este cànd El face sá se
âmplineascá Cuvàntul Lui. El vi-L interpreteazá vouá.
63 Ca ãi cum niciodatá nu a fost luminá, ãi El a zis, “Sá fie
luminá,” ãi acolo a fost, aceea nu are nevoie de nimeni sá o
interpreteze.
64 Dar noi luám sisteme fácute de om amestecate ân Acesta, ãi
cànd o faceäi, voi_voi Âl scoateäi din linie. Ântotdeauna a fost ân
felul acela.
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65 Dar eu âncá má gàndesc càt de izbitor trebuie sá fi fost
aceasta. Gàndiäi-vá la aceasta, Mesia! De ce n-au reuãit ei sá-L
vadá? Deoarece, tocmai liderii lor care ar fi trebuit sá-L fi
cunoscut, care ar fi trebuit sá fie versaäi ân Scripturá, care ar fi
trebuit sá aibe ânäelegerea Scripturilor, ei au ânjosit acest Om
ãi au zis, “El este un copil nelegitim, ân_ân primul rànd. Noi nu
vrem sá credem Aceea.”
66 Cu ani mai tàrziu, noi nu credem aceea. Noi am muri
pentru scopul sá zicem cá El a fost Fiul náscut din fecioará.
67 Ãi se va âmplini ântr-o zi cá, tocmai lucrurile pe care le
vedem cá Jehova le face azi, omul ân epocile care vor veni, dacá
mai sunt, vor muri pentru lucrul despre care noi vorbim astázi.
Voi va trebui sá o faceäi cànd semnul fiarei vine ânainte, ãi
vouá nu vi se permite sá predicaäi Evanghelia ân acest fel. Cànd
marea uniune a bisericilor vine âmpreuná, care este ân ordine
chiar acum pentru biserica mondialá, voi va trebui sá vá
pecetluiäi márturia voastrá cu propria voastrá viaäá, la Acesta.
68 Voi trebuie sá-L credeäi acum. Dacá preoäii aceia ar putea
ânvia, care L-au condamnat, nu L-ar mai condamna. “Dar,” voi
ziceäi, “dacá eu aã fi fost acolo, eu aã fi fácut aãa-ãi-aãa.” Ei
bine, aceea nu a fost epoca voastrá. Dar, aceasta este epoca
voastrá, acesta este timpul.

Voi ziceäi, “Pái, dacá El era aici!”
69 Biblia a zis, “El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci,” acelaãi,
deci El este aici. Dar, El este aici! Aãa cum lumea s-a civilizat,
a devenit mai mare, ãi mai educatá; El este aici ân formá de
Duh, pe cere ei nu-l pot omorâ, sau sá dea la moarte. El a murit
odatá; El nu poate muri din nou. El a trebuit sá fie fácut trup
pentru ca Dumnezeu sá fie dat la moarte ân trup, pentru pácat.
Dar de data aceasta El nu poate muri; Acesta este Duhul Sfànt.
70 Acum, cum sá ne gàndim cá ei au avut lucrurile acelea
âmpotriva Lui! Un alt lucru, cá El nu a vrut sá se uneascá cu
nici una din categoriile lor. Apoi, voi vedeäi, aceea âncá L-a
fácut o persoaná rea. El nu a vrut sá adere la a lor_a lor
organizaäie, nu a vrut sá adere la preoäiile lor, ãi El nu a vrut sá
aibe nimic de-a face cu aceasta. Ãi apoi, pe làngá toate acelea,
El a âncercat sá dáràme tot ce au zidit ei.
71 El a mers ân templu. Noi Âl numim un Om blànd; El era, dar
de multe ori noi ânäelegem greãit ce este blàndeäea.
72 El era un Om al compasiunii, dar totuãi noi nu reuãim
uneori sá ânäelegem ce este compasiunea. Nu simpatie umaná,
nu este compasiune. Ci, compasiune, este, “sá faci voia lui
Dumnezeu.”
73 El a trecut prin scáldátoarea din_din Betezda, poarta.
Acolo záceau oameni, muläimi din ei. Muläimi nu sunt un
anumit numár. Dar acolo záceau muläimi; ologi, orbi, ofiliäi. Ãi



10  CUVÀNTUL VORBIT

El a avut compasiune asupra oamenilor, ântotdeauna. Ãi El a
mers la o persoaná care nu era olog, orb, ãchiop, nici ofilit;
poate avea o boalá de prostatá, poate el avea ceva infirmitate
micá care a fost ântàrziatá. El a avut-o treizeci ãi opt de ani.
Aceasta nu urma sá-l supere, nu urma sá-l ucidá. El era culcat
pe o targá. Ãi El a zis, “Vrei sá te faci sánátos?”
74 Ãi omul a zis, “Eu nu am pe nimeni sá má bage ân apá, dar
ân timp ce eu vin, pái, cineva páãeãte jos ânaintea mea.” Vedeäi,
el putea umbla, el putea vedea, el putea merge ân jur, dar el era
doar plápànd.
75 Ãi Isus a zis cátre el, “Ridicá-te. Ia-äi patul ãi mergi la casa
ta.” Ãi Isus a fost ântrebat asupra aceleia, cáci voi vá amintiäi
cá Scriptura a zis aceasta.
76 Nu-i de mirare! Dacá El ar fi venit la Jeffersonville ân
seara aceasta ãi sá facá o faptá ca aceea, ei âncá ar vorbi despre
El.
77 Dar, amintiäi-vá, El a venit sá facá un lucru, era voia lui
Dumnezeu. Acum, aceea se aflá ân Sfàntul Ioan 5:19, voi veäi
primi ráspunsul. El a zis, “Adevárat, adevárat, Eu vá spun,
Fiul nu poate face nimic de la Sine; ci numai ceea ce El vede pe
Tatál fácànd, aceea face Fiul.”
78 Acum, ei ar fi trebuit sá fi ãtiut cá aceea era tocmai
adeverirea profeäiei lui Moise, “Cáci Domnul Dumnezeul
vostru va ridica un Profet asemánátor cu Mine.”
79 Aäi observat, cànd El a vázut omul, El a zis^Isus a ãtiut
cá el a fost ân aceastá stare de muläi ani. Vedeäi, fiind un
Profet, El a vázut acel om ân starea aceea; ãi a mers acolo jos ãi
ãi-a croit_croit drumul Lui pe acolo printre acei oameni,
politicos prin muläime, pàná El a aflat acel om anume.
80 A trecut pe làngá cei ãchiopi, ãontorogi, orbi, ãi uscaäi,
totuãi un Om plin de compasiune. Dar, compasiune, este, “sá
faci voia lui Dumnezeu.”
81 Acum, noi Âl aflám, dupá cum El nu a vrut sá se uneascá cu
ei, El nu a vrut sá aibe nimic de-a face ân ràndurile lor, atunci
El a fost un proscris. El nu avea nici^
82 Pe làngá aceea, El a mers ân templu ântr-o zi. Un Om a
mers acolo ãi a gásit casa lui Dumnezeu cam tot aãa de
contaminatá cum este astázi. Ei cumpárau, vindeau, schimbau
bani. Ãi El a rásturnat mesele de bani; a luat funii ãi le-a
âmpletit, ãi a bátut schimbátorii de bani afará din templu. Ãi a
privit asupra lor cu mànie, ãi a zis, “Este scris,” aleluia, “Casa
Tatálui Meu este o casá de rugáciune; ãi voi aäi fácut-o o
peãterá de tàlhari. Ãi voi, cu tradiäiile voastre, aäi fácut
poruncile lui Dumnezeu fárá efect.”
83 Oh, putea un grup ca acela sá creadá vreodatá ân El? Nu,
domnule. Ei au fost aãa de táváliäi ân murdária societáäii ãi
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spurcáciunea din ziua aceea, âncàt ei erau aãa de ângheäaäi
bisericeãte âncàt ei nu puteau simäi vibraäiile Puterii
Atotputernicului Dumnezeu. Nu-i de mirare cá femeia micá a
putut sá-I atingá haina ãi sá fie vindecatá prin El; ãi un soldat
beat a putut sá scuipe ân faäa Lui ãi sá nu simtá putere! Depinde
de cum vá apropiaäi de El. Depinde de ceea ce cáutaäi voi. Cànd
voi mergeäi la bisericá, depinde de ceea ce cáutaäi voi.
84 Acum noi Âl vedem stànd acolo. Fárá ândoialá cá oamenii
deja l-au avertizat, avertizat, preoäii au avertizat pe oameni,
“Acum El vine aici Sabatul urmátor, ãi, cànd El vine, sá nu
ascultaäi voi de El. Acum, voi aäi putea merge ãi sá ãedeäi aici,
dar sá nu-i acordaäi nici o atenäie la ceea ce spune El, cáci El
nu aparäine la grupul nostru. El este un proscris. El nu are
carnet de pártáãie. El nici mácar nu are o organ-^un act de
organizaäie cu el. El nu are nimic ca aceea.”

“Ce este El?”
85 “Ceva báiat renegat care a fost náscut aici jos, o naãtere
nelegitimá, printr-o casá a unui tàmplar, care o mamá L-a
zámislit ânainte ca ei sá fie cásátoriäi, ãi ei âncearcá sá ascundá
lucrul cu ceva lucru supranatural.”
86 “Noi ãtim cá, atunci cànd vine Mesia, El va veni jos pe
coridoarele Cerului ãi va merge la marele preot al nostru ãi va
zice, ‘Iatá-Má, Caiafa.’” Dar noi aflám cá El nu a fácut-o ân
felul acela, deoarece nu a fost scris ân Cuvànt ân felul acela.
Aceasta era o tradiäie fácutá de om care i-a fácut sá creadá
asta.
87 Cuvàntul a zis cá El va veni chiar ân felul cum El a venit. Ãi
acolo a stat El, citind Cuvàntul, ãi zicànd cátre ei, “Astázi
aceastá Scripturá este âmplinitá ân ochii voãtri.” Ãi totuãi ei nu
reuãesc sá-L vadá sau sá-L recunoascá, aãa cum ei au fácut ân
toate celelalte epoci.
88 Noe ar fi putut spune acelaãi lucru, ân ziua ân care el a
intrat ân arcá ãi uãa s-a ânchis. Moise ar fi putut ridica
fereastra aceea din vàrful arcái, privind afará asupra
adunárii^ Amintiäi-vá, Dumnezeu a ânchis uãa. Ãi el ar fi
putut zice, “Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá ân ochii
voãtri,” dar era prea tàrziu pentru ei atunci. El a predicat o
sutá douázeci de ani, sá âncerce sá-i aducá ân corabia aceea pe
care el a construit-o, spunàndu-le cá Scriptura a zis, “AÃA
VORBEÃTE DOMNUL, urmeazá sá ploaie,” dar ei au aãteptat
prea mult. Dar Noe ar fi putut uãor sá spuná cá, “Astázi, ziua
aceasta, Scriptura este âmplinitá.”
89 Moise, ân aceeaãi zi cànd Stàlpul de Foc a venit jos pe
Muntele Sinai ãi a dat márturie la márturisirea lui, Moise ar fi
putut spune, “Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá.”
90 Moise, voi ãtiäi, a fost un om chemat de Dumnezeu, un
profet. Ãi ân timp ce el a fost chemat, fiind un profet, el a
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trebuit sá aibe o experienäá supranaturalá. Pentru a fi un
profet, el a trebuit sá ântàlneascá pe Dumnezeu faäá ân faäá ãi
sá vorbeascá cu El. Ãi un alt lucru, ceea ce el a spus a trebuit sá
se âmplineascá, sau nimeni nu l-ar fi crezut.
91 Deci nici un om nu are dreptul sá se numeascá aãa pàná
cànd el a vorbit faäá-n faäá cu Dumnezeu, pe partea din spate a
unui deãert pe undeva, unde el L-a ântàlnit pe Dumnezeu,
ânsuãi. Ãi toäi ateii din lume nu pot sá-l lámureascá de la
aceasta; el a fost acolo, el ãtie cá s-a ântàmplat. Fiecare Creãtin
ar trebui sá aibe acea experienäá ânainte ca ei sá zicá ceva
despre a fi un Creãtin. Propria voastrá experienäá!
92 Eu am vorbit cu nepotul meu, cu un timp ân urmá, un báieäel
Catolic, care a zis, “Unchiule Bill, eu am alergat de la stàlp la
stàlp, mergànd peste tot, âncercànd sá aflu ceva.” Seará de
seará, ânainte ca aceastá adunare sá ânceapá, el plàngea. Ãi ân
timpul nopäii, el a visat vise cá a venit ânáuntru, alergànd la
altar, unde se predica, ãi a fácut o márturisire cá el era greãit.
93 Eu am zis, “Melvin, nu conteazá unde âncerci tu sá mergi,
la càte biserici te ânscrii, càt de multe ‘Ave Maria’ spui tu, sau
càte binecuvàntári primeãti tu de la oameni, tu trebuie sá fi
náscut din nou din Duhul lui Dumnezeu. Acesta-i singurul
lucru care va satisface inima umaná.”
94 Aceea este, eu ãtiu cá ei au un ânlocuitor, astázi, de a fi
náscut din nou, doar sá dai màna cu predicatorul ãi sá vá
puneäi numele ân registru. Dar, prieteni, aceea este o dogmá.
Nu este un Adevár al Bibliei. Dacá aceasta ar fi, Faptele
Apostolilor, ân capitolul al 2-lea, ar fi trebuit sá se citeascá aãa,
“Cànd Ziua Cincizecimii a venit pe deplin, pástorul a páãit
afará ãi a dat màna cu oamenii.”
95 Dar a zis, “Cànd Ziua Cincizecimii a venit pe deplin,” la
inaugurarea Bisericii, “acolo a venit un sunet din Cer ca
vàjàitul unui vànt puternic, ãi a umplut toatá casa unde ãedeau
ei.” Aãa este cum a venit Duhul Sfànt de prima datá. Aãa este
cum El a venit de fiecare datá de la timpul acela. El este
Dumnezeu, ãi nu se schimbá. Acum, Aceasta poticneãte pe
oameni.

Ei spun, “Aceea era pentru o altá zi.”
96 Pái, El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. De fiecare datá cànd
Biserica a primit càndva Duhul Sfànt, El ântotdeauna a venit
cum a fácut El de prima datá, sub aceeaãi prescripäie, Fapte
2:38; niciodatá nu s-a schimbat, nici nu se va schimba.
97 Ca prescripäia unui doctor pentru o boalá. El va scrie o
prescripäie pentru o boalá, doctorul scrie. Ãi o duci la ceva
farmacist ãarlatan, ãi el pune prea mult din antidot ân acesta, ãi
este aãa de slab âncàt nu vá face nici un bine; dacá el pune prea
multá otravá ân el, acesta vá va ucide. Aceasta trebuie sá fie
scrisá ântocmai conform cu doctorul.
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98 Ãi prescripäia doctorului despre cum sá primiäi Duhul
Sfànt ne este datá de Doctorul Simon Petru, ân Ziua
Cincizecimii. “Eu vá voi da o prescripäie. Pocáiäi-vá, fiecare
din voi, ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus Cristos pentru
iertarea pácatelor, ãi voi veäi primi darul Duhului Sfànt. Cáci
prescripäia este pentru acei ce sunt departe acum, ãi chiar aãa
de muläi càäi va chema Domnul Dumnezeul nostru.”
Prescripäia Eterná!
99 Moise a avut aceastá experienäá. El a coboràt jos ân äará ãi
a ânceput sá spuná oamenilor, “Eu am ântàlnit un Stàlp de Foc.
Acesta era ântr-un rug aprins, ãi El mi-a spus sá vá spun. ‘EU
SUNT CEL CE SUNT. Du-te jos; Eu voi fi cu tine. Ia-äi toiagul
ân màná ãi äine-l sus peste Egipt; orice vei cere, se va face.’”

Ei bine, probabil ceva preot a zis, “Fárá sens!”
100 Dar cànd ei au vázut faptele reale ale acestuia, luate,
venind la âmplinire, ei nu au putut sá o mai äiná. Ei au ãtiut cá
el a fost trimis de Dumnezeu.
101 Apoi, dacá Moise a zis cá el a vázut aceea, ãi a márturisit
cátre aceasta de a fi Adevárul, atunci Dumnezeu este obligat,
dacá acela este Adevárul, sá identifice ãi sá adevereascá
cuvàntul acelui om, Adevárul. Aceea-i adevárat.
102 Dacá Isus Cristos a stat acolo ãi a citit, ziua aceea, “Astázi
este acest Cuvànt âmplinit ânaintea voastrá,” Dumnezeu este
obligat sá facá acel Cuvànt sá viná la âmplinire.
103 Noi stám aici ân seara aceasta ãi zicem, cá “Isus Cristos este
acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.” Dumnezeu este obligat sá
dovedeascá aceea a fi aãa, cáci Acesta-i Cuvàntul Sáu. Acum,
ce face aceasta? Este nevoie de credinäá, ân a crede Aceasta.
Necesitá credinäá, ân a crede Cuvàntul Lui, cá Acesta este
Adevárul.
104 Observaäi ce s-a âmplinit cànd Moise a adus copiii afará, ãi
toäi aceia care l-au urmat. Acei care nu l-au urmat au stat ân
Egipt. Dar cei ce l-au urmat pe Moise, cànd ei au ieãit afará din
Marea Roãie ãi au ajuns afará ân pustie, Dumnezeu a venit jos
pe Muntele Sinai. Acel Stàlp de Foc a cuprins tot muntele ân
flácári, ãi un Glas a vorbit de acolo, ãi Dumnezeu a dat cele
zece porunci.
105 Moise ar fi putut merge acolo sus ânaintea poporului, ãi sá
zicá, “Astázi Scriptura care eu v-am spus-o, ca profet al Lui, se
âmplineãte astázi. Eu v-am spus cá Dumnezeu m-a ântàlnit, ãi
acolo sus ântr-un rug aprins, ântr-un Stàlp de Foc, ãi El a zis,
aceasta, ‘Eu voi^Acesta va fi un semn. Tu âi vei aduce pe acei
oameni chiar ânapoi la acest loc aici din nou.’ Ãi acolo este
Dumnezeu, ân acelaãi Stàlp de Foc ân care eu v-am spus cá El
era, plutind chiar acolo pe munte. Astázi aceastá profeäie este
âmplinitá. Aici El este sá adevereascá cá lucrurile care eu le-am
zis sunt Adevárul.”
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106 Dumnezeu sá ne dea mai muläi oameni ca acela, care sunt
oneãti ãi sinceri, ãi care spun Adevárul, pe care Dumnezeu cel
Atotputernic ar putea sá adevereascá cáci Cuvàntul Lui âncá
este Adevárul! El rámàne acelaãi ieri, ãi veãnic. De ce sá nu o
facá El? El a promis sá o facá.
107 Iosua ar fi putut spune la fel, ân ziua ân care el a venit
ânapoi la Cades-barnea, unde ei au cálátorit pàná atunci ân
pustie. Ei se ândoiau cá äara ar fi felul de äará care Dumnezeu a
zis cá va fi. Dar Dumnezeu le-a spus cá era o äará buná, ân ea
curgea lapte ãi miere. Ãi Iosua ãi Caleb au fost singurii doi care
au crezut-o, din aläii zece care au plecat. Cànd ei au venit
ânapoi, ei au avut dovada; ei au avut un ciorchine de struguri
care numai doi oameni tari puteau sá-l ducá.
108 Iosua ãi Caleb s-ar fi putut ridica chiar acolo ãi sá zicá,
“Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá. Iatá dovada cá ea este
o äará buná.” Sigur. De ce? “Acolo este dovada cá este o äará
buná. Unde aäi obäine voi vreodatá aãa lucruri ca acelea, ân
Egipt? Acolo nu erau astfel de locuri. Dar astázi aceastá
Scripturá este âmplinitá.”
109 El ar fi putut sá spuná lucrul, la fel, cànd a profeäit ãi a zis
cá zidurile Ierihonului vor cádea jos dupá ce ei au márãáluit ân
jur de ãapte ori, ãapte zile, de ãapte ori pe zi. Ãi cànd au
márãáluit ân jurul aceluia ultima datá, zidurile au cázut jos.
Iosua s-ar fi putut ridica ãi sá spuná, “Astázi, Cápitanul Ãef al
oãtirii Domnului care mi-a spus cu sáptámàni ân urmá cá se va
ântàmpla ân acest fel, astázi aceastá Scripturá este âmplinitá.”
Acolo státeau zidurile, culcate la pámànt. “Veniäi ânainte, sá
mergem sá o luám. Ea ne aparäine. Astázi aceastá Scripturá
este âmplinitá.”
110 Càt de minunat, omul lui Dumnezeu a stat pentru lucrurile
care erau drepte!
111 Israel, la ràu, cànd ei au posedat äara, au mers dincolo. Cum
o vor face ei? Este luna aprilie. Inundaäiile vin jos cáci západa se
topeãte, sus ân Iudeea. Oh, ce general sárman se párea cá era
Dumnezeu, sá aducá poporul Lui acolo, ân luna aprilie, cànd
Iordanul era mai mare decàt a fost càndva. Uneori^
112 Aã putea sá má opresc aici, dacá aveam timp, sá vá dau un
mic exemplu. Uneori voi puteäi zácea acolo afará cu cancer,
sau voi aäi putea zácea cu o boalá; voi gàndiäi, “De ce, eu, fiind
un Creãtin, sá fie ân felul acesta? De ce stau eu ân felul acesta,
dacá sunt un Creãtin?” Uneori Dumnezeu lasá lucrurile sá
ajungá aãa de ântunecate âncàt sá nu puteäi vedea sus, ân jur,
sau altundeva, ãi apoi El vine ãi face o cale prin aceasta pentru
voi, ca sá puteäi spune, “Astázi se âmplineãte aceastá Scripturá,
care El a promis sá o facá.”
113 El a lásat copiii lui Israel sá páãeascá chiar ân cuptorul
aprins. Ei au zis, “Dumnezeul nostru este ân stare sá ne scape
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din acest foc din cuptor. Dar, chiar dacá nu, noi nu ne vom
ânchina ânaintea chipului táu.” Cànd ei au ieãit de acolo,
mirosul fumului peste ei^nici miros de cuptor, adicá, pe ei; ei
ar fi putut spune, “Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá.”
114 Cànd Daniel a venit din groapa leilor, el ar fi putut spune
acelaãi lucru.
115 Ioan Botezátorul. Dupá patru sute de ani de ânváäáturá
bisericeascá, nu-i de mirare cá biserica era ântr-o âncurcáturá
la timpul acela! Cànd el a apárut ân pustie, Iordanul, el ar fi
putut sá se ridice chiar acolo pe mal, aãa cum a fácut, ãi sá
zicá, “Astázi aceastá Scripturá, Isaia 40, este âmplinitá.”
116 Cum aã putea sá má opresc aici ãi sá vá spun ce mi-a spus
acel preot bátràn! Zicea, “Fiule, tu nu ai terminat Mesajul
acela.”

Am zis, “Stai liniãtit.”
El a zis, “Vrei sá spui cá Penticostalii aceia nu vád asta?”
Am zis, “Nu.”

117 El a zis, “Eu o vád.” Ãi un preot Catolic, âncá! Aha. El a
zis, “De ce nu ai mers ânainte?”

Am zis, “Stai liniãtit.”

El a zis, “Slavá lui Dumnezeu! Eu o vád.”
118 Ãi cam pe la timpul acela Duhul Sfànt a cázut peste sora
lui, care ãedea acolo ân adunare. Ãi ea s-a ridicat, vorbind ân
limbi necunoscute, ãi a dat interpretarea tocmai despre lucrul
care preotul ãi eu vorbeam, pe platformá. Toatá biserica, tot
locul, a intrat ântr-un vuiet. A fost purtatá dincolo ân convenäia
lui Oral Robert sáptámàna trecutá, sau penultima sáptámàná,
ãi era discuäia convenäiei. Cum cá acel preot^Ãezànd sub
Duhul Sfànt, descoperit acolo afará printr-o femeie, sora lui eu
cred cá era, despre ce avea loc acolo sus pe platformá, ãi a
descoperit acel lucru pe care noi âl ascundeam.
119 Ora ân care noi tráim, astázi aceastá Scripturá este
âmplinitá. Astázi Luminile de seará au venit, ãi noi nu reuãim
sá O vedem. Observaäi.
120 Ioan a zis, “Astázi eu sunt ‘glasul celui ce strigá ân pustie,’
aãa cum a zis profetul Isaia. Pregátiäi calea pentru Domnul!”
121 Ei nu au ânäeles-o. Pái, “Oh, tu eãti Isus^tu eãti_tu eãti
Cristosul,” adicá.
122 El a zis, “Eu nu sunt Cristosul.” El a zis, “Eu nu sunt
vrednic sá-I dezleg âncáläámintea. Dar,” el a zis, “El stá printre
voi, pe undeva,” cáci el era sigur cá El ar fi acolo. El ar fi ân
ziua lui, cáci Dumnezeu i-a spus cá el trebuia sá-L prezinte pe
Mesia.
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123 Ântr-o zi un Om tànár a venit umblànd pe acolo, ãi el a
vázut ca o Luminá deasupra Lui, un semn. Ãi el a strigat, “Iatá
Mielul lui Dumnezeu! Astázi se âmplineãte aceastá Scripturá
ânaintea voastrá.” Sigur.
124 La Ziua Cincizecimii, cum Petru s-a ridicat ãi a citat
Scriptura lor, din Ioel 2:38; cànd ei toäi ràdeau. Oamenii aceia,
ei nu au putut vorbi ân limba lor proprie. Ei bàlbàiau altceva.
Biblia a zis, “Limbi despicate.” Despicat, este o limbá
“despáräitá”, fárá sá spuná nimic, doar bàlbàiau. Alergau ân
jur ca un grup de oameni beäi!
125 Ei toäi au zis, “Pái, aceãti oameni sunt beäi. Uitaäi-vá la ei,
uitaäi-vá cum acäioneazá ei, cum sunt femeile ãi bárbaäii aceia.
Ei sunt dezordonaäi,” zicea acel grup religios din ziua aceea.
126 Petru s-a ridicat ân mijlocul lor, a zis, “Bárbaäi ãi fraäi, voi
care locuiäi ân Ierusalim, ãi voi care locuiäi ân Iudeea, sá vá fie
cunoscut cá aceãtia nu sunt beäi, cum presupuneäi voi, vázànd
cáci nu este decàt al treilea ceas din zi. Dar aceasta este despre
ce a fost vorbit prin profetul Ioel, ‘Ân zilele din urmá se va
âmplini, “Eu voi turna Duhul Meu peste toatá fáptura.”’ Astázi
aceastá Scripturá s-a âmplinit.” Cu certitudine.
127 Luther a fost chiar la timp. Wesley a fost chiar la timp.
Penticostalii au fost chiar la timp. Nimic afará din ordine.
128 Acum eu vá cer sá luaäi seama la epoca ãi timpul ân care
tráim noi acum, cu Cuvàntul promis pentru astázi. Dacá ân
urmá ân alte epoci, omul putea zice, “astázi aceastá Scripturá,”
“astázi aceastá Scripturá,” atunci cum este cu Scriptura
pentru aceastá zi? Ce este promis pentru aceastá zi? Unde stám
noi? Ân ce orá tráim noi; cànd ceasul bate, ceasul ãtiinäific, trei
minute ânainte de miezul nopäii? Lumea a intrat ân tremurat.
Biserica este ântr-un pat de corupäie, âncàt nimeni nu ãtie unde
stau ei. Ce timp din zi este acesta? Cum este cu Scriptura
pentru aceastá zi? Starea bisericii, sau, starea bisericii astázi!
129 Ân lume, politica, sistemul nostru mondial, este tot aãa de
putred cum poate fi. Eu nu sunt un politician. Eu sunt un
Creãtin. Dar, eu nu am nici o treabá sá vorbesc despre politicá,
ânsá eu doar vreau sá spun cá ei sunt putrezi de ambele páräi.
130 Eu am votat odatá, acela a fost pentru Cristos; Eu trebuie
sá càãtig. Diavolul a votat âmpotriva mea, ãi Cristos a votat
pentru mine; depinde de care parte âmi dau votul. Eu sunt
bucuros cá l-am dat pentru El; lasá lumea sá zicá ce vrea. Eu
âncá cred cá El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. El o va dovedi.
El cu certitudine o va face. Cu certitudine.

Creãterea ân crimá, delicvenäa tineretului!
131 Priviäi la naäiunea noastrá, odatá floarea pámàntului.
Marea noastrá democraäie a fost formatá acolo ân urmá ân_ân
^la declararea independenäei. Ãi declararea independenäei a
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fost semnatá, ãi noi am avut o democraäie. Ãi marii noãtri
strámoãi, ãi lucrurile care ei le-au fácut; noi am avut o naäiune
máreaäá.
132 Dar ea acum putrezeãte, ãi se prábuãeãte, ãi se cutremurá, ãi
cedeazá. Ãi âncearcá sá taxeze oamenii, sá obäiná bani sá-i
trimitá acolo, sá cumpere prietenie cu vrájmaãii lor; ei âi aruncá
ânapoi ân faäa noastrá. Un rázboi mondial, douá rozboaie
mondiale, ãi âncá se miãcá spre un al treilea. Cu certitudine.
Politica este putredá, coruptá, putredá pàná la fund. Ântocmai
exact ce a spus Matei 24 cá va fi, “Naäiune va fi âmpotriva a
naäiune, âmpáráäie âmpotriva âmpáráäie.” Toate aceste lucruri
vor avea loc. Sá luám seama la aceasta acum. Ân regulá.
133 Observaäi alta, creãterea ân cercetare ãtiinäificá. Acum,
odatá, doar o^Bunicul meu a mers sá o vadá pe bunica, ântr-
un car cu boi. Acum este un avion cu reacäie, sau chiar o orbitá
ân vázduh, ân spaäiu extern. Este máreä^Cum, cine a zis
aceasta? Daniel 12:4, a zis, “Cunoãtinäa va creãte ân zilele din
urmá.” Noi vedem ora ân care tráim. Observaäi acum starea
lumii, starea ãtiinäei.
134 Ãi observaäi iaráãi, astázi, ân sistemul nostru de
ânváäámànt. Acum sá nu âncercaäi sá negaäi aceasta. Eu am
táieturile din ziar, ânváäànd sex ân a noastre bise-^ân ãcolile
noastre, de studenäi tineri sá aibe afaceri sexuale unii cu aläii ãi
sá vadá dacá se pot âmperechea ân lume. Da, domnule.
135 Cum este ân preoäia noastrá? Ân seara aceasta eu am o
bucatá din ziar. Acolo ân Los Angeles, California, unde un grup
de clerici, Baptiãti ãi Prezbiterieni, lucrátori, au adus o
grámadá de homosexuali ânáuntru ãi au practicat homosexual,
zicànd cá ei âncercau sá-i càãtige la Dumnezeu. Cànd, aceea
este una din blestemele din ceasul acesta, un Sodomit! Ãi legea
chiar i-a arestat.
136 Atunci unde suntem? Tot sistemul nostru s-a putrezit de
sub noi. Eu am vázut creãterea ân homosexualitate peste
Statele Unite a crescut douázeci sau treizeci la sutá pe an.
Gàndiäi-vá la aceea, bárbat tráind cu bárbat, ântocmai exact
cum au fácut ei ân Sodoma.
137 Creãterea ân crime, delicvenäa tineretului! Ân ce orá tráim
noi? Astázi acest Cuvànt de profeäie este âmplinit.
138 Lumea religioasá, biserica ânsáãi, biserica, biserica
chematá afará, care noi o numim biserica chematá afará,
ultima epocá a bisericii, epoca bisericii Penticostale, unde este
ea? Ea este ân Laodicea, aãa cum a spus Scriptura.
139 Astázi ei au lásat jos barierele. Femeile lor sunt pe jumátate
âmbrácate. Bárbaäii lor sunt^Este un lucru oribil. Unii dintre
ei cásátoriäi de trei sau patru ori, ân comitete de diaconi, ãi toate
celelalte. Ei au lásat jos, ãi au adus ânáuntru corupäia, deoarece
ei au ãezut ân consilii ãi au luat locul cu lumea.
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140 Ãi, astázi, ei au cládiri mai bune decàt au avut càndva.
Ceva loc, unii din ele construiesc un auditoriu, de cincizeci de
milioane de dolari, cincizeci de milioane de dolari.
Penticostali! Se obiãnuia sá fie jos la un colä, cu douázeci ãi
cinci de ani ân urmá, bátànd o tamburiná. Ziceau, “Noi^”

141 Pentru cá, Scriptura a zis, ân Apocalipsa 3, cá tu eãti bogatá
“‘Bogatá,” zicea, ‘ Eu sunt bogatá. Eu ãed ca o reginá. Eu nu
am nevoie de nimic.’ Ãi nu ãtii cá eãti nenorocitá, mizerabilá,
sáracá, goalá, oarbá, ãi nu o ãtii!”

142 Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá ân ochii voãtri.
Amin! Amin ânseamná “aãa sá fie.” Eu nu má aminez singur, ci
eu vreau sá spun cá eu cred cá Acesta-i Adevárul. Astázi
aceastá Scripturá este âmplinitá.

143 Biserica Penticostalá este ântr-o stare Laodiceaná. Oh, ei
âncá sar ãi strigá, ãi se agitá cànd muzica bate. Cànd muzica
ânceteazá sá batá, sau muzica beatnik care unii o càntá ãi o
numesc Creãtinátate, ãi oricànd aceea se opreãte, toatá gloria s-
a dus. Vedeäi?

144 Dacá ea este o adeváratá laudá a lui Dumnezeu, acolo nu
sunt suficiente fluiere ãi destulá_destulá putere ân lume sá o
opreascá. Cànd ea vine ântr-adevár de la Dumnezeu, nu este
nevoie de muzicá sá fi âncurajat. Este nevoie de Duhul lui
Dumnezeu sá coboare pe ea. Aceea este ce o face.

145 Ãi ei de mult au uitat-O, deoarece ei au clasat darul
Duhului Sfànt, “dovada iniäialá de vorbire ân limbi.” Ãi eu am
auzit draci ãi vrájitori vorbind ân limbi.

146 Duhul Sfànt este Cuvàntul lui Dumnezeu ân voi, care Se
identificá prin acceptarea acelui Cuvànt. Ân afará de aceea,
acela nu poate fi Duhul Sfànt. Dacá acesta zice cá este Duhul
Sfànt, ãi neagá un Cuvànt din acea Biblie, el nu poate fi Duhul
Sfànt. Aceea este dovada dacá tu crezi sau nu.

147 Observaäi un alt semn mare. Iudeii sunt ân patria lor;
propria lor naäiune, banii lor proprii, un membru al Naäiunilor
Unite. Ei au propria lor armatá. Ei au totul. Ei sunt ân patria
lor; care, Isus a zis, “Ânváäaäi o pildá despre smochin.” Acolo
sunt ei, chiar ânapoi ân naäiunea lor. Astázi aceastá Scripturá
este âmplinitá, Iudeii ân patria lor.

148 Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá, Epoca Bisericii
Laodicea.

149 Astázi aceastá Scripturá, Matei 24, este âmplinitá. Lumea
este ântr-o corupäie, ântregul lucru; naäiuni âmpotriva naäiuni,
cutremure de pámànt ân diferite locuri, mari vàrtejuri de vànt
coboará, zguduind naäiunile, ãi aãa mai departe, mari dezastre
peste tot. Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá.
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150 Acum noi aflám starea lumii. Noi vedem unde biserica
normal, normal^Organizaäie, denominaäiune, noi vedem
unde sunt ei. Noi vedem unde sunt naäiunile. Ãi noi vedem cá
astázi aceste promisiuni sunt âmplinite.
151 Acum! Dar ân aceastá zi urmeazá sá viná o super Sámànäá,
regalá a lui Abraham. Aceea este exact ce va fi, va fi o Mireasá
regalá la Fiul promis, regal. Aãa cum am vorbit seara trecutá,
ea nu va fi o sámànäá naturalá, ea va fi o Sámànäá spiritualá.
Acolo urmeazá sá fie o Mireasá spiritualá care se va ridica,
care va fi Sámànäa regalá a Credinäei regale a Fiului Regal al
lui Abraham. Ea urmeazá sá viná pe scená ân zilele din urmá, ãi
timpul ãi locul este o promisiune care este datá Ei.
152 Conform cu Maleahi 4, o Scripturá, urmeazá sá se ridice un
Mesaj care va zgudui inimile oamenilor drept ânapoi la párinäii
apostolici din nou. Urmeazá sá se ridice pe scená, ân puterea
lui Ilie, care se va ridica pe scená; un om al pustiului care va
veni afará, ãi va avea un Mesaj care va merge chiar drept
ânapoi la Cuvànt din nou. Aceea este ora ân care noi tráim.
153 Apoi, consideraäi acum, eu vá ântreb la ora aceasta, voi
oamenii de aici din Jeffersonville. Ân 1933, Lumina
supranaturalá care a cázut jos acolo la ràu, ân ziua aceea cànd
eu botezam cinci sute ân Numele lui Isus Cristos, ca báiat ân jur
de douázeci de ani. Ce a spus Acesta, Jeffersonville? Ce a fost
Aceasta la capátul Strázii Spring acolo, cànd Courier Journal,
eu cred cá era, Louisville Herald, a publicat articolul despre
Aceasta? Aceasta a mers drept dincolo la Associated Press,
drept ân Canada. Doctor Lee Vayle l-a táiat din ziar, sus de tot
ân Canada, ân 1933.
154 Cànd mi-am botezat a ãaptesprezecea persoaná, sub acest
Martor; ãi voi cunoaãteäi restul povestirii. Ãi cànd eu státeam
acolo, botezànd a ãaptesprezecea persoaná, o Luminá a coboràt
din Cer, strálucind ân jos deasupra acolo, ca o Stea cázànd din
Cer. Un Glas a zis, “Aãa cum Ioan Botezátorul a fost trimis sá
premeargá prima venire a lui Cristos, Mesajul táu va premerge
a doua Lui Venire, ân toatá lumea.” Astázi aceastá Scripturá
este âmplinitá.
155 [Adunarea se bucurá_Ed.] Astázi! [Adunarea se bucurá
mult ãi laudá pe Dumnezeu.] Dumnezeu a promis-o. Ce s-a
ântàmplat? Ân aceastá zi Acesta a mers ân jurul lumii.
156 Ãi cànd Dumnezeu a coboràt acolo ãi a zis aceea, cànd am
fost un báieäaã, ântr-un rug aprins, sau un rug sus acolo, ân
flácári cu un Stàlp de Foc, aici sus la locul lui Wathen pe Utica
Pike; cárànd apá acolo ânapoi, de la acel ãopron la o distilárie
de contrabandá, voi ãtiäi adevárul despre aceasta. El a zis,
“Niciodatá sá nu fumezi, sau sá bei, sau sá-äi ântinezi trupul,
cáci este o lucrare pentru tine sá faci cànd ajungi mai ân
vàrstá.” Eu márturisesc cá acela-i Adevárul, cá eu L-am vázut.
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Ãi Dumnezeu, aãa cum El a fácut cu Moise, a vorbit ânaintea
adunárii acolo jos, ãi a zis, “Acesta este Adevárul.” Astázi
aceastá Scripturá este âmplinitá ân mijlocul nostru.
157 Priviäi ce a zis El despre discernámànt, ãi cum va fi; de la a
pune màinile peste ei, la a ãti secretele inimii. Astázi aceastá
Scripturá este âmplinitá chiar ânaintea ochilor noãtri.
158 Aceste promisiuni care au fost fácute, observaäi, toate aceste
promisiuni au fost adeverite ãi âmplinite de Dumnezeul
promisiunii. Priviäi, atàrná ân Washinghton, D.C., ân seara
aceasta, poza Ângerului Domnului!
159 Aãa cum George J. Lacy, ãeful de amprente ãi documente
FBI pentru guvernul Statelor Unite, L-a examinat din Houston,
Texas, ãi a zis, “Aceasta este singura Fiinäá supranaturalá care a
fost vreodatá fotografiatá ân toatá lumea.” El trebuie sá ãtie; el
este cel mai bun care existá ân lume, pentru aceasta.
160 Observaäi, acolo atàrná Acesta, ca Adevárul, acelaãi Stàlp
de Foc care a condus pe Israel acolo ân urmá ân pustie. El
conduce astázi, acelaãi fel de Mesaj, de, “Veniäi sus afará din
Egipt!”^?^Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá. Voi
cunoaãteäi Mesajul pe care El la zis.
161 Priviäi la viziunea din Tucson, cu trei ani ân urmá, cànd
státeam acolo sus pe alee. Cànd, cu cinci ani ânainte de aceea,
El a zis, “Ân ziua cànd oraãul va bate un äáruã jos ân faäa acelei
poräi, ândreaptá-te spre Vest.” Oamenii Tabernacolului meu
care sunt aici, ãtiu asta, din acel_acel timp. Asta-i adevárat.
162 Ãi ân ziua cànd Dl. Goynes ãi aceia care au fost acolo sus, ãi
au bátut acel äáruã jos, i-am zis soäiei, “Existá ceva referitor la
aceasta.”

Ea a zis, “Ce este?”
Ãi am mers ânáuntru ãi m-am uitat ân cárticica mea. Acolo

era.
163 Ãi ân acea dimineaäá urmátoare, la ora zece, ãezànd
ânáuntru acolo, ân camera mea acolo, pe la ora zece, Ângerul
Domnului a coboràt. El a zis, “Du-te la Tucson. Tu vei fi la
nord-est de Tucson, ãi acolo vor veni ãapte Ângeri ântr-un
mánunchi care vor scutura tot pámàntul ân jurul táu.” Ãi a zis,
“Aceasta äi se va spune de acolo.”
164 Càäi vá amintiäi de aceea, aici, mult ânainte de a se
ântàmpla? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Existá oameni ãezànd
chiar aici ân aceastá cládire ân seara aceasta, care a stat chiar
acolo cànd s-a ântàmplat.
165 Ãi a zis, “Cele Ãapte Peceäi ale tainelor ascunse ale ântregii
Biblii vor fi deschise, ãi va âmplini Apocalipsa 10, cá ân Mesajul
Ângerului al ãaptelea aceste lucruri se vor âmplini.” Astázi
aceastá Scripturá este âmplinitá ânaintea ochilor noãtri. Astázi
aceastá Scripturá este âmplinitá.
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166 Anul trecut, stànd ân acelaãi loc, Dl. Woods de aici ãi eu,
mergànd sus pe deal, ântr-un fel de jálire, pentru soäia lui fiind
bolnavá. Duhul Sfànt a zis, “Ridicá o piatrá care stá acolo.
Arunc-o ân aer. Cànd ea vine jos, zi-i, ‘AÃA VORBEÃTE
DOMNUL, acolo va fi judecatá care loveãte pámàntul.’ Spune-i
cá el va vedea màna lui Dumnezeu, ân urmátoarele càteva ore.”
167 I-am spus D-lui Woods; este prezent ân seara aceasta. Ãi, eu
presupun, opt sau zece din oameni, sau cinsprezece, care erau
acolo la acel timp cànd aceasta a avut loc; dimineaäa
urmátoare, unde Domnul a coboràt ântr-un vàrtej de vànt ãi a
spintecat muntele ân jurul nostru, ãi a táiat vàrfurile pomilor,
ãi a fácut trei explozii, ãi a zis, “Judecata este ândreptatá ânspre
Coasta de Vest.”
168 Cu douá zile dupá aceea, Alaska aproape s-a scufundat sub
pámànt. Ãi de atunci, sus ãi jos pe Coastá, eruperile judecáäii
lui Dumnezeu âmpotriva acelui ecran spiritual. Existá o cortiná
de fier, existá o cortiná de bambus, ãi existá o cortiná de pácat.
169 Civilizaäia a cálátorit cu soarele; tot aãa ãi Evanghelia. Ei au
venit de la est ãi au mers spre vest, aãa cum merge soarele. Iar
acum Ea este pe Coasta de Vest. Ea nu poate merge mai departe;
dacá Ea merge mai departe, Ea va fi ânapoi ân est din nou.
170 Profetul a zis, “Va veni o zi care nu poate fi numitá nici
noapte nici zi,” o zi posomoràtá, multá ploaie ãi ceaäá, doar
suficient cum sá ãtii cum sá te ânscrii la o bisericá sau sá-äi pui
numele ântr-un registru. “Dar va fi Luminá pe la timpul serii.”
Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá.
171 Acelaãi_acelaãi s-o-a-r-e care rásare ân est este acelaãi s-o-
a-r-e care apune ân vest. Ãi acelaãi F-i-u al lui Dumnezeu care
a venit ân est ãi s-a adeverit pe Sine ca Dumnezeu manifestat ân
trup, este acelaãi F-i-u al lui Dumnezeu ân emisfera vesticá
aici, care se identificá pe Sine prin bisericá ân seara aceasta,
acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. Lumina de seará a Fiului a venit.
Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá ânaintea noastrá.
172 Unde suntem noi ân aceastá epocá Abrahamicá? Unde
suntem noi ân acest timp máreä ân care stám, ora máreaäá ân
care tráim noi? Toate viziunile au fost âmplinite.
173 Cum este cànd un mic lucrátor prieten de-al nostru de aici,
bisericá sorá asociatá, Junior Jackson, a venit alergànd la noi
ântr-o seará, eu fiind acolo jos. A zis, “Am avut un_un vis,
Frate Branham, care má tulburá. I-am vázut pe toäi fraäii
adunaäi pe un deal.” Ãi a zis, “Pe acest deal, tu ne ânváäai din
scrisori care au fost scrise, se párea, ân ceva litere care ân acel
timp au fost sápate ân piatrá. Cànd tu ai terminat aceea, toate
care au fost terminate, tu ne-ai spus, ai zis, ‘Veniäi aproape,’ ãi
noi toäi ne-am adunat.”
174 A zis, “Tu te-ai ântins de undeva ãi, se párea cá, ai avut ca o
rangá ãi ai lovit deschizànd vàrful acestei mici piramide. Ãi,
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cànd s-a fácut,” a zis, “piatrá de granit fárá scris pe ea. Ãi tu
ne-ai spus sá ‘priviäi ânáuntru la aceasta.’ Ãi voi toäi^Noi toäi
am ânceput sá ne uitám.” A zis, “Mi-am ântors capul, ãi am
observat cá tu mergeai spre vest, càt puteai tu de tare, spre
apusul soarelui.” Càäi vá amintiäi aceasta? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.]
175 Ãi eu am stat acolo un pic pàná Duhul Sfànt a descoperit-o
Eu am zis, “Toatá Biblia, atàt càt a fost descoperitá oamenilor,
prin justificare, sfinäire, botezul Duhului Sfànt, botezul ân
Numele lui Isus, ãi toate aceste lucruri, au fost descoperite; dar
acolo sunt secrete care sunt ascunse ânáuntru, deoarece Biblia
este pecetluitá cu Ãapte Peceäi. Eu trebuie sá merg acolo sá o
aflu.”
176 Ân dimineaäa aceea cànd acei ãapte Ângeri au coboràt ãi au
explodat pámàntul, ãi stàncile au zburat peste tot, ãapte Ângeri
au stat acolo ãi au zis, “Ântoarce-te ânapoi la Jeffersonville, de
unde ai venit, cáci cele Ãapte Peceäi ale celor ãapte taine vor fi
deschise.”
177 Iatá-ne aici, astázi, ânäelegànd Sámànäa Ãarpelui. Ân càteva
zile, dacá Dumnezeu va voi, noi vom ânäelege corectitudinea
despre Cásátorie Ãi Divorä. Ãi toate aceste lucruri pe care
Dumnezeu le-a deschis, Fiecare Pecete, tainele de la
ântemeierea lumii. Ãi noi am fost ân bucurie, Prezenäa
binecuvàntárilor Lui! Aceea este adevárat. Astázi, aceastá
Scripturá!
178 Revista Life a publicat un articol despre aceasta, “Cerc
misterios de Luminá merge sus ân vázduh deasupra Tucsonului
ãi Phoenix,” ân acelaãi fel cum eu v-am spus cu aproape un an
ânainte de-a se ântàmpla, cum va fi aceasta, ãi ca un triunghi.
Fotografia atàrná ân bisericá acolo jos. Voi care aäi luat revista
aceea o aveäi. Acolo era, ântocmai exact. Ei au zis, “Este de
douázeci ãi ãapte de mile ânáläime ãi treizeci de mile traversal.”
Ei âncá nu ânäeleg ce s-a ântàmplat. Ea a apárut misterios ãi a
plecat misterios.
179 Fratele Fred Sothmann, Fratele Gene Norman ãi eu, stànd
acolo. Trei este o márturie. Cum El a luat pe vàrful muntelui;
pe Petru, Iacov, ãi Ioan, sá dea márturie. Au stat acolo ãi au
privit-o cànd s-a ântàmplat, ãi au vázut-o fácutá.
180 Acolo este Ea, atàrnànd ân cer; aãa de departe, acolo nu
este umiditate, nici umezealá sau nimic sá facá o_o ceaäá. Cum
au putut veni ei acolo? Erau Ângerii lui Dumnezeu ântorcàndu-
se ânapoi, dupá Mesajul lor. Astázi acea Profeäie a fost
âmplinitá ân mijlocul nostru. Astázi aceastá Scripturá a fost
âmplinitá.
181 Priviäi, Ãapte Peceäi au fost deschise. Vàrtejul de vànt este
cátre Coasta de Vest. Acum, nu pierdeäi aceasta, aãa cum ei au
fácut acolo ân urmá.
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182 Acum, atenäia noastrá, puäin mai aproape de ziua noastrá.
Ce spune Scriptura despre astázi, ãi despre timpul ân care
tráim noi? Isus vorbea^eu nu voi avea timp sá le iau pe toate,
dar eu vreau sá o iau pe aceasta ânainte sá âncheiem.
183 Isus a zis, ân Sfàntul Luca al 17-lea capitol, al 30-lea verset.
Isus Cristos, Cuvàntul Ânsuãi! Voi credeäi asta? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.] Isus Cristos, Cuvàntul Ânsuãi, s-a fácut trup, a
vorbit ãi a zis ce va fi Cuvàntul ân timpul sfàrãitului, care va fi
semnul sfàrãitului lumii. El le-a spus cá se va ridica naäiune
âmpotriva naäiune, dar El a zis, “Aãa cum a fost ân zilele
Sodomei, tot aãa va fi ân ziua cànd Fiul omului este descoperit.”
184 Acum, cànd Isus a venit pe pámànt, El a venit ân numele a
trei Fii. Fiul omului, care este un profet; Fiul lui Dumnezeu; ãi
Fiul lui David.
185 Acum, El a tráit aici pe pámànt. El niciodatá nu a zis cá El
era Fiul lui Dumnezeu. El a zis, “Eu sunt Fiul omului.” Iehova
Ânsuãi l-a numit pe Ezechiel ãi pe profeäi, “Fiul omului.”
Deoarece, El a trebuit sá viná sá âmplineascá Scriptura ca un
profet. Moise a zis, “Domnul Dumnezeul vostru va ridica un
Profet asemánátor mie.” Acela-i motivul cá El nu putea fi Fiul
lui Dumnezeu acolo, pentru cá El era Fiul omului. El^
“Cuvàntul a venit la profeäi.” Ãi El era Cuvàntul ân plinátatea
Lui. Fiul omului, profetul major^Nu profetul major, ci
Profetul-Dumnezeu, “Plinátatea Dumnezeirii trupeãte era ân
El.” De aceea, El era Fiul omului.
186 Acum, timp de douá mii de ani, El ne este cunoscut ca Fiul
lui Dumnezeu, Duh.
187 Iar ân Mileniu, El va fi Fiul lui David, pe Tron. Noi toäi
ãtim aceea, care cred Scripturile.
188 Acum, Isus a zis, chiar la sfàrãitul acestei epoci ale bisericii
ân care tráim noi, cá, “Fiul omului va fi descoperit din nou ân
acelaãi fel cum a fost, cum a fost la Sodoma.”
189 Priviäi cum, istoric, El a dat-o. El a zis, “Precum a fost ân
zilele,” ântài, “lui Noe, cum ei màncau, beau, se ânsurau, se
máritau.” Apoi El a adus, urmátoarea, ultima, la Fiul Omului,
la Sodoma. Cáci, acolo El avea de-a face cu Iudeii; aici, la
Sodoma, El lucreazá cu Neamurile. Acolo, El i-a ânecat pe toäi
prin apá, ân judecatá; aici, la Neamuri, El i-a ars pe toäi la ziua
Sodomei. Asta-i adevárat. Lumea Neamurilor a ars acolo, “ãi
aãa va fi cànd Fiul omului descoperá.” Nu mai este apá, dar va
fi foc de data aceasta. Isus a citit din aceeaãi Geneza 23 din
care citim noi, cànd El a citit despre Sodoma.
190 Acum, noi admitem condiäiile despre care se vorbeãte,
despre starea lumii din Sodoma, Sodomiäii, starea Sodomei.
Noi, fiecare, vom spune “amin” la aceea. Noi credem aceea. Ân
regulá.
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191 Ãi starea spiritualá a Laodicei, biserica naturalá, noi vom
zice, “amin” la aceea, ãi acceptám semnele lor. Noi ãtim cá
fiecare semn este acolo. Biserica este ân Laodicea. Noi ãtim
asta. [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
192 Noi ãtim cá lumea este ântr-o stare Sodomitá. Este
adevárat? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Noi vom accepta
aceea.
193 Dar cum este cu semnul lui Abraham, cel ce aãtepta dupá
fiul promis? Acela era altul.
194 Amintiäi-vá, ei au avut o Sodomá acolo ân urmá; ei au avut
mesagerul lor. Ãi Abraham a avut un Mesager la el.
195 Abraham a aãteptat, zi de zi, pentru, un lucru aproape
imposibil sá se ântàmple. “Sarah, nouázeci, ãi el de o sutá de
ani.” Conform cu promisiunea lui Dumnezeu, el âncá aãtepta.
Ân mijlocul tuturor criticilor, el aãtepta pentru acel fiu.
196 Tot aãa este adeváratul credincios âncá aãteptànd dupá acel
Fiu promis sá se ântoarcá! Observaäi, chiar ânainte ca fiul sá
soseascá, acolo a fost un semn dat lui. Nu-i semnul Fiului care
vine sá fie descoperit la Sámànäa regalá a lui Abraham care
aãteaptá dupá Fiul Regal, la fel cum a fost la párintele
Abraham pentru fiul natural? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] E
drept? [“Amin.”] Isus a zis aãa, aici ân Sfàntul Luca 17:30,
“Ânainte ca acest timp sá viná, cá, Fiul omului va fi descoperit
cum El a fácut ân zilele Sodomei, ânainte de distrugerea
Sodomei.” Acum noi aãteptám dupá un semn.
197 Acum sá luám starea timpului aãa cum era ân Sodoma.
Observaäi, ei toäi au mers afará ân Sodomiäi, lumea.
198 Eu cred cá unul dintre directorii de cinema a fácut un film,
nu de mult, ãi eu a trebuit sá-l vád, acela era, Sodoma. Dacá âl
vedeäi càndva ãi nu este nimic altceva decàt acela, uitaäi-vá la
el. Este cu certitudine un tablou bun al Statelor Unite astázi,
Hollywood, ântocmai exact; acelaãi fel de âmbrácáminte ãi toate
celelalte cum au fácut ei chiar atunci; mari chefuri de beäivi ãi
càte altele, un cult religios de oameni, aãa numiäi religioãi.
199 Observaäi, ãi Sodoma a avut un martor, ãi acesta era un ins
cu numele de Lot, care era doar un nepot al_al lui Abraham.
200 Acum, Abraham nu s-a dus jos ân Sodoma, el ãi grupul lui.
El a avut un grup mare cu el, suficient sá se lupte cu o duziná
de regi ãi cu armatele lor. Deci, el avea un mare grup cu el. Ãi
el ãedea acolo afará sub un stejar, ântr-o zi, cànd totul âi
mergea ráu; nimeni nu avea nimic de-a face cu el, dar el âncá se
äinea de acea promisiune.

Priviäi acum, atenäi, ânainte sá âncheiem.
201 Ân timp ce el ãedea acolo, au coboràt trei oameni, páãind
spre el. Doi dintre ei au mers jos ân Sodoma ãi le-a predicat
Evanghelia, sá iasá afará, la Lot. Este adevárat? [Adunarea,
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“Amin.”_Ed.] Dar Unul a stat cu Abraham. Observaäi, Acela
care a stat cu Abraham era Dumnezeu Ânsuãi. Ceilaläi doi erau
Ângeri mesageri.
202 Acum, jos ân Sodoma, ei nu au fácut minuni, numai i-au
lovit cu orbire. Ãi predicarea Evangheliei ântotdeauna âi loveãte
cu orbire.
203 Acum priviäi la alcátuirea din ziua aceea. Acolo este o
bisericá naturalá. Ântotdeauna ân treiuri, aãa cum am zis seara
trecutá, Dumnezeu este reprezentat. Acolo erau Sodomiäii;
Lotiäii; ãi Abrahamiäii. Este ân aceeaãi poziäie ân seara aceasta,
lumea stá ântocmai ân acel fel.
204 Lásaäi-má sá vá ântreb ceva. Priviäi la aceastá aãezare
acum. Abraham a numit pe acest Om care i-a vorbit, “Elohim.”
Cuvàntul Ebraic Elohim ânseamná “Cel atotsuficient, Acela
care este Cel Etern,” Elohim, Dumnezeu Ânsuãi!
205 La ânceput, Geneza 1, a zis, “La ânceput Dumnezeu^”
Luaäi cuvàntul Ebraic acolo, oricare, sau cuvàntul Grecesc,
adicá, “La ânceput Elohim a creat cerurile ãi pámàntul.”
206 Aici, El, ân Geneza, pe la 22 aici, El zice din nou, sau_sau
pe la 20, El a zis, ãi el a chemat numele acestui Om “Elohim.”
De ce a fácut-o el? Dumnezeu, reprezentat ântr-un trup uman,
care a ãezut jos cu Abraham ãi a màncat un sandwich cu carne
de viäel, bànd ceva lapte, ãi a màncat ceva pàine. Dumnezeu
Ânsuãi, ãi a dispárut chiar ânaintea lui Abraham.
207 Dar El i-a dat un semn. Observaäi. Ãi semnul acela era cá
El âãi avea spatele Lui ântors cátre cort.
208 Ãi amintiäi-vá, Abraham, numele lui era Abram cu càteva
zile ânainte de aceea, ãi Sarah era Sarra ânainte de aceea; S-a-
r-r-a apoi S-a-r-a-h, ãi A-b-r-a-m la A-b-r-a-h-a-m. Abraham
ânseamná “tatá al naäiunilor.”
209 Acum priviäi foarte atenäi aici, ãi noi vom vedea aãezarea
orei care noi o tráim acum, aãa cum Isus ne-a spus sá privim
dupá aceastá aãezare. Noi am vázut tot restul din ea corect;
acum sá vedem la Sámànäa regalá, ce alcátuire trebuie ei sá
vadá.
210 Acum acest Om a zis, “Abraham, unde-i nevasta ta, Sarah?”

Ãi Abraham a zis, “Ea este ân cort, ân spatele Táu.”
211 Acum, El niciodatá nu a vázut-o. De unde ãtia El cá numele
lui era Abraham? De unde ãtia El cá numele ei era S-a-r-a-h?
“Abraham, unde este nevasta ta, Sarah?”

A zis, “Ea este ân cort, ân spatele Táu.”
212 El a zis, “Eu^” “Eu,” un pronume personal. “Eu te voi
vizita conform cu promisiunea. Nevasta ta va avea acel copil.
Tu te-ai âncrezut ân Mine, acum Eu o voi face sá se
âmplineascá.”
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213 Ãi Sarah, ân cort, ân spate, trágànd cu urechea sau trágea
cu urechea, ori cum o numiäi, asculta prin cort, ea ãi-a ràs ân
mànecá, ãi a zis, “Acum, eu, o femeie bátràná aãa cum sunt, sá
am plácere cu domnul meu; ãi el bátràn, de asemenea, acolo
afará ân vàrstá de o sutá de ani? Pái, aceasta nu s-a ântàmplat
de muläi, muläi ani.”
214 Ãi Omul, O-m-u-l, ãezànd acolo màncànd, ân trup uman,
bànd ãi màncànd ca un om obiãnuit; cu praf pe hainele Lui, ãi
avea praf pe picioarele Lui, ãi Abraham l-a spálat. Dumnezeu,
Ânsuãi, a privit ân jur, ãi El a zis, “De ce a ràs Sarah, ânapoi ân
cort, zicànd aceasta?” El ãtia, putea discerne gàndurile lui
Sarah ân cort, ân spatele Lui. Este adevárat? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.]
215 Acum, cànd Sámànäa Regalá a lui Abraham a venit pe
pámànt, ce semn a arátat El, Fiul omului. Simon a venit ântr-o
zi la El; Andrei l-a adus. El a zis, “Numele táu este Simon. Tu
eãti fiul lui Iona,” El a zis. Vedeäi, aceea a fácut un credincios
din el.
216 Filip a mers acolo ãi l-a luat pe Natanael; a venit ânapoi, a
zis, “Vino, vezi un Om Care noi_noi L-am gásit; Isus din
Nazaret, fiul lui Iosif.”
217 El a zis, “Acum aãteaptá un minut. Poate ceva bun sá iasá
din acel fanatism?”

El a zis, “Vino, vezi.”
218 Astfel cànd Filip a venit sus ân Prezenäa lui Isus, cu
Natanael, Isus a privit la el ãi a zis, “Iatá un Israelit ân care nu
este viclenie.”

El a zis, “Rabi, Tu cànd m-ai cunoscut?”
219 A zis, “Ânainte ca Filip sá te cheme, cànd tu erai sub pom,
Eu te-am vázut.”
220 El a zis, “Rabi, Tu eãti Fiul lui Dumnezeu. Tu eãti Regele
lui Israel!”
221 Cànd femeia micá la fàntàná, ân starea ei imoralá, a venit
sus, ceva mic panoramic ân felul acesta, sá scoatá ceva apá.
Isus a trimis pe ucenicii Lui, sá aducá merinde. Cànd ea a venit
sus sá scoatá apá, El a zis, “Adu-Mi sá beau, femeie.”
222 Ea a zis, “Nu este obiãnuit ca Tu sá spui asta. Noi avem
segregaäie aici. Acum, voi Iudeii nu aveäi nimic de-a face cu noi
Samaritenii; noi nu avem nimic de-a face cu voi.”
223 El a zis, “Dar, femeie, dacá ai fi ãtiut Cine vorbeãte cu tine,
tu Mi-ai cere sá bei. Eu äi-aã da ape sá nu mai vii aici sá scoäi.”
224 El a aflat unde era starea ei, ceea ce era. El a zis, “Du-te ia-
äi bárbatul ãi vino aici.”

Ea a zis, “Eu nu am bárbat.”
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225 El a zis, “Tu ai spus adevárul. Tu ai avut cinci, ãi acela cu
care tráieãti acum nu este al táu.”
226 Ea a zis, “Domnule, âmi dau seama cá Tu eãti un profet.
Noi ãtim cànd vine Mesia El ne va aráta aceste lucruri.”
[Fratele Branham bate pe amvon de patru ori_Ed.]

Isus a zis, “Eu sunt Acela.”
227 Pe aceea, ea a alergat ân oraã ãi a zis, “Veniäi, vedeäi un Om
Care mi-a spus lucrurile care le-am fácut. Nu este acesta chiar
Mesia?”
228 Priviäi, El a fácut aceea ânaintea Iudeilor, ãi Samaritenilor,
dar niciodatá ânaintea Neamurilor. Neamurile, noi popoarele,
dar niciodatá a Neamurilor. Neamurile, noi oamenii, eram
págàni ân zilele acelea, celelalte naäiuni, purtànd un ciomag pe
spatele nostru, ânchinàndu-ne la idoli. Noi nu aãteptam pe nici
un Mesia.
229 El doar se aratá la aceia care-L aãteptau, ãi noi ar trebui
sá-L aãteptám.
230 Dar aceia care au pretins sá-L aãtepte, biserica ânsáãi, cànd
ei au vázut aceea fácutá, ei au zis, “El este un drac. El este un
vrájitor, un Beelzebub!”
231 Ãi Isus a zis, “Pácatul acela le va fi iertat,” deoarece El
âncá nu a murit. “Dar,” a zis, “ântr-o zi Duhul Sfànt va veni ãi
va face acelaãi lucru, ãi sá vorbeãti un cuvànt âmpotriva Lui
niciodatá nu va fi iertat.” Aceea este aceastá zi, unde fiecare
Cuvànt trebuie sá se âmbine âmpreuná. “Vorbind un cuvànt
âmpotriva Lui; niciodatá nu va fi iertat ân aceastá lume sau ân
lumea care va veni.”
232 Aceea era Sámànäa Regalá a lui Abraham. Ãi aici acea
Sámànäá Regalá a lui Abraham, care a venit din cauza acelei
identificári a acelui Om care ãedea acolo cu Abraham, a venit
sá dovedeascá cá era acelaãi Dumnezeu, promiäànd ân aceastá
zi, “Aãa cum era ân zilele Sodomei, aãa va fi la venirea Fiului
omului, cànd El Se descoperá ca Fiu al omului.” Amin. Aceasta
este ziua ca aceastá Scripturá sá fie âmplinitá.
233 Priviäi la alcátuirea cum suntem astázi. Priviäi la bisericá
unde Fiul lui Dumnezeu^Priviäi la ziua posomoràtá. Priviäi
la toate profeäiile. Acum, un lucru ciudat, a noastrá vizit-^
sunt scadente atunci, dacá alcátuirea trebuie sá fie ca la
Sodoma.
234 Acolo au venit trei dintre ei care au venit âmpreuná, trei
oameni remarcabili trimiãi din Cer. Noi vom admite aceea. Trei
dintre ei; Unul a stat cu Abraham. Ei toäi au pornit acolo, dar
Unul a stat cu Abraham. Restul dintre ei au mers jos ân
Sodoma. Este adevárat? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Ãi Abraham
a avut un nume schimbat, din Abram ân Abraham. Adevárat?
[“Amin.”]
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235 Nici o singurá datá nu a avut istoria, biserica din lume, nu
a avut vreodatá un evanghelist sá meargá la aceasta, cu numele
sfàrãind ân h-a-m, pàná ân aceastá zi, Billy G-r-a-h-a-m. Este
adevárat? [Adunarea, “Amin.”] G-r-a-h-a-m, ãase litere. A-b-r-
a-h-a-m este ãapte litere. Dar G-r-a-h-a-m este ãase litere, care
este lumea, omul. Vedeäi?

236 Priviäi ce a mers acolo afará, astázi, sunt acei mesageri din
Cer.

237 Existá vreun om pe pámànt care sá predice pocáinäa aãa de
clar ca Billy Graham? A existat un om care a avut un efect
asupra oamenilor, ca Billy Graham? Niciodatá nu a existat,
ânternaäional, un om. Oh, Billy Sunday, ãi aãa mai departe, era
aici ân Statele Unite, dar Billy Graham este cunoscut ân toatá
lumea. Vedeäi unde cheamá el? Afará din Sodoma.

238 Ãi el are grupul lui de acompaniament acolo cu biserica
Penticostalá, un Oral Roberts.

239 Dar cum este cu grupul Ales? Ce fel de semn trebuie ei sá
vadá? Ce trebuie ei sá aibá? Aleluia! “Va fi Luminá ân timpul
serii.” Astázi aceastá Scripturá este âmplinitá. [Adunarea se
bucurá_Ed.] Astázi promisiunea lui Dumnezeu este âmplinitá.
Noi ãtim asta a fi Adevárul. El este aici ân seara aceasta cum a
fost El atunci.

240 Acum, sá predici aceasta, ce am spus cu un timp ân urmá,
dacá tu predici ceva ãi este Adevárul Evangheliei, atunci
Dumnezeu este obligat sá adevereascá aceea. Este adevárat?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Acum, dacá aceea este aãa,
lásaäi ca Dumnezeu care a scris Cuvàntul, lásaäi ca Dumnezeu
care a fácut profeäia, lásaäi ca Dumnezeu care este Dumnezeu
al Cuvàntului, sá viná ânainte ãi sá dovedeascá cá El âncá este
Dumnezeu.

241 Aãa cum Ilie a mers sus pe munte; urmárind, Elisei a mers
sá-l urmáreascá pe Ilie, el a zis, “Eu vreau o poräie dublá.” Ãi
mantaua care a fost pe Ilie a cázut peste Elisei. El a mers jos, ãi
a ândoit acea páturá ãi a lovit ràul, ãi a zis, “Unde este
Dumnezeul lui Ilie?” Ãi acelaãi lucru care s-a ântàmplat pentru
Ilie s-a ântàmplat pentru Elisei.

242 Ãi aceeaãi Evanghelie, aceeaãi Putere, acelaãi Fiu al omului
care era ieri, este astázi, ãi va fi veãnic. Evrei 13:8. Credeäi voi
Aceasta? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Atunci, eu vá ântreb.
Eu nu pot fi El, dar El este aici. [“Amin.”] Noi suntem numai
un purtátor.

243 Unii dintre voi oameni de acolo afará, care sunteäi bolnavi
ãi suferinzi, care ãtiäi cá eu nu vá cunosc, lásaäi ca Dumnezeu
acum^dacá eu pot sá má smeresc suficient. Rugaäi-vá ãi
cereäi lui Dumnezeu.
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244 Eu nu presupun^Nu este un cartonaã de rugáciune ân
cládire, este acolo? Nu, eu nu^Noi nu am dat nici un
cartonaã de rugáciune. Noi vom avea adunare de rugáciune
la^sau vindecarea bolnavilor, la bisericá. Dar, voi vá rugaäi.
245 Ãi voi ãtiäi cá eu sunt un stráin total faäá de voi. Vedeäi, voi
má cunoaãteäi, Jeffersonville! Eu nu vreau oameni din
Jeffersonville sá fac asta. Eu vreau oameni de departe de aici
de undeva. Vedeäi dacá Dumnezeu âncá descopere! Vedeäi dacá
El âncá este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci!
246 Faceäi cum a fácut micuäa femeie. El a trecut pe acolo, ãi ea
a zis, “Eu cred acest Om.” Ea avea o scurgere de sànge, ãi ea a
zis, “Dacá eu pot sá ating marginea hainei Lui, eu cred cá voi fi
vindecatá.” Este adevárat?
247 Din cauza credinäei ei, ân ziua aceea, Scriptura a fost
âmplinitá. “El a legat inima celor cu inimá zdrobitá, a vindecat
pe bolnavi ãi ologi.”
248 Cànd ea I-a atins haina, ãi a mers afará ãi a stat jos, El s-a
ântors ân jur ãi a zis, “Cine M-a atins?” De unde a ãtiut El, ân
acea gloatá mare de oameni, probabil de treizeci de ori decàt
sunt aici ân seara aceasta, mii de ei? De unde a ãtiut El? El a
zis, “Cine M-a atins?” El nu a zis asta numai sá o zicá; El a zis
aceea pentru cá era adevárat. Ãi El a zis, “Cine M-a atins?” Ãi
direct El a privit ân jur ãi a vázut-o pe femeia micá, unde ãedea
ea sau státea, ân oricare poziäie era ea, i-a spus cá scurgerea ei
de sànge s-a terminat.
249 Acela era Isus ieri. Acela-i El astázi. Credeäi voi asta?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
250 Eu nu te cunosc; Dumnezeu te cunoaãte. Dar tu ai dureri ân
partea lateralá, care te supárá. Aceea este corect. Tu ai stat
acolo ãi te rugai pentru aceasta. Ãi eu sunt un stráin faäá de tine,
ãi noi suntem stráini unul altuia? Ridicá-te, dacá aceasta este.
Eu nu te cunosc. Acesta-i acest om chiar aici ân colä, acest ins
tànár. Tu de asemenea ai o durere de gàt. Asta-i adevárat. Tu te
rugai pentru aceea. Tu eãti tot nervos pentru ceva. Tu va trebui
sá pleci din adunare cáci, tu eãti un lucrátor, tu ai ceva
angajamente de care trebuie sá te ocupi. Aceea este corect. Aha.
Tu crezi cá Dumnezeu ãtie cine eãti? Rev. Mr. Smith, acum tu
poäi merge ãi sá fi vindecat. Isus Cristos te-a fácut sánátos.
Mergi ânainte la adunarea ta; gàtul nu te va mai supára.

Pe cine a atins el?
251 Existá un om care ãade chiar ân spate aici; el suferá. El are
o tumoare pe plámànul stàng. El nu^El nu este de aici. Tu ai
fost un lucrátor ân miná. Aceea-i corect. Eu sunt un stráin total
pentru tine. Dacá aceea este corect, miãcá-äi màna. Tumoarea
este ân plámànul táu stàng, ãi tu eãti gata pentru o operaäie
chiar acum. Este corect? Tu nu eãti de aici. Tu eãti din afara
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oraãului. Tu eãti din Virginia. Aceea-i corect. Tu crezi cá
Dumnezeu ãtie cine eãti tu? Mr. Mitchell, aceea-i corect, mergi
acasá ãi fi sánátos. Isus Cristos te face bine. Ântrebaäi omul!
Niciodatá nu l-am vázut, ân viaäa mea. El ãedea acolo,
rugàndu-se.

Astázi aceastá Scripturá!

252 [Fratele Branham ântoarce spatele la adunare_Ed.] Aici
este o doamná care ãade chiar aici ân spate, ânapoia mea, aãa
cum Sarah era ân cort. Ea se roagá pentru o fiicá. Ridicá-te.
Fiica nu este aici; ea este departe, fiica. Ãi tu eãti la fel cum a
fost cànd o femeie a venit la Isus, care avea o femeie care era
muncitá violent cu un drac. Femeia este^fata este posedatá
de demon. Ea nu este aici. Ea este din^Tu eãti din North
Carolina. Tu crezi asta? Ãi acela-i adevárul, nu-i aãa? D-na
Orders, te poäi duce acasá. Dacá tu vei crede cu toatá inima, tu
vei gási fiica ta cum s-a gásit cànd Isus Cristos ân zilele care s-
au dus, a zis cá ea era vindecatá.

253 Astázi aceastá Scripturá; semnul Sodomei, semnul super
Seminäei, semnul bisericii naturale! Astázi aceastá Scripturá
este âmplinitá ân mijlocul vostru. Credeäi voi aceasta?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]

254 Âl veäi accepta chiar acum ca Salvatorul vostru, vindecátor?
Ridicaäi-vá ân picioare, fiecare din voi, ziceäi, “Eu accept
vindecarea mea. Eu Âl accept ca Salvatorul meu. Eu Âl accept
ca Regele meu.” Fiecare sá vá ridicaäi ân picioare.

Astázi! Ascultaäi, prieteni.

255 “El a citit Scriptura, a dat Biblia ânapoi preotului, ãi,” a
zis, “toäi ochii oamenilor au fost ândreptaäi asupra Lui. Ãi El a
privit asupra lor, ãi a zis, ‘Astázi aceastá Scripturá este
âmplinitá.’”

256 Eu am citit Scriptura, cu o duziná sau mai multe dovezi cá
noi tráim ân zilele din urmá, generaäia care va vedea pe Isus
Cristos ântorcàndu-se pe pámànt. Ãi eu vá spun ân seara
aceasta, din nou, astázi aceastá Scripturá este âmplinitá ân
privirea voastrá.

257 Voi ân Tucson, voi ân California, voi ân New York, pe aceste
conecäii telefonice, astázi aceastá Scripturá este âmplinitá ân
vederea voastrá.

258 Sá fim bucuroãi ãi sá ne veselim, cáci Nunta Mielului este
aproape, ãi, Ea (Mireasa), Mireasa Lui S-a pregátit.

259 Sá ne ridicám màinile ãi sá-I dám slavá, voi toäi oamenii.
Dumnezeu sá vá binecuvànteze. [Adunarea continuá sá se
bucure ãi sá laude pe Dumnezeu_Ed.] `
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